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DETINSTVO.

Ivan Brodar.

4.

njiga »Sveti raj s podobami« ni bila tolikanj dragocena kakor redka.
K Vsaj tako je irdil katehet. Posodil jo je za pohvalo in priznanje
kedaj temu, kedaj onemu na teden dni. Ce se je zgodilo, da m
znal, kdor je knjigo slucajno imel, je morala dragocenost nazaj. Dobil
jo je tisti, ki je ignorantu popravil pogreske. »Knjigo bi bil moral takoj
odkloniti,« je post festum godel Mirko. A kaj, ko sem jo sprejel »po-
bozno« kakor vsi drugi in sem jo »pobozZno« nesel domov! Tri dni se
nisem brigal zanjo. Ko sem jo 3el iskat, je mi bilo vec

Ce sem se razgledal po razredu, sem videl: Slana niti ne sluti, kaj
se je zgodilo. O Milanu bi tega ne bil mogel irditi. Vendar sem se
otresal suma, dokler se je dalo, da o moji nezgodi ve. Ali je knjigo
znabiii celo nasel, pobral, spravil...?

»Precej jo bomo imeli,« me je neustraSeno tolazil Mirko. PovrSen,
kakor je bil, ni videl, da ti¢i bolec¢ina globlje. .. :

Obredla sva vse knjigarne in antikvariate v mestu® Knjig na izbero.
Take — nobene. Nemara je bila res redka knjiga. .

Mirko se je domislil Stebana, prodajalca kmetiSkih pratik, romar-
skih pesmi in Kolomonovih Zegnov; bajtaril je ob Dravi sam. Na semanje
dni ga ni bilo doma. Z vso svojo robo v plahto povezano, je ciganil
po dezeli.

Prav tisti dan je na solncu susil »Spehec, ki jih je bil za mal denar
prevzel po neki pokojni zupnlskl kuharici. Cepel je na pragu.

»,Sveti raj s podobami, "ali ga imate?«

. »Sveto pismo .. .7«

Mirko mu zatrobi na uho, da odmeva breg. Dedcu.preSine obraz
svetloba.

»Kupim ga, kupim ga, samo ¢e ga imata.« In vsula se je ploha
besedi: kako ¢edne bakroreze da ima knjiga, dvanajst zavsem, kako
lepo je pisana in kako nerad jo da, kdor jo ima.

»Koliko daste zanjo?«

»ITi goldinarje, ¢e je nova.. .« :

Dotrta kreneva na irg. Mirko ni nehal bruhati naértov.

»Poznam upokojenega davénega upravitelja; eden njegovih znan-
eV, . .«

Zamahnil sem z roko.
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»Razve se in katehet Se knjige ne sprejme.«

»Vsaj povedal bo, kje in kako ... in ali je sploh upanje .. .«

»Poznata se in lahko se zgodi, da nanese beseda.. .«

»Stopil bi predenj in bi mu priznal, da si knjigo izgubil. Prava
rec¢! Kaj 11 more?«

Sedla sva v mesinem vrtu na klop, na koleno se mu-je pripel

metulj ...

: »Te knjige se drzi precejSen kos moje osebne cCasti. Ne jezil bi se,
¢e bi mi bili dokazali pohujSanje v cerkvi. Ce so drugi pretirano resni,
se jaz smejem. Ne morem za to. Nemara sem se res smejal; morebiti se
tudi nisem. Kaj vem, kakSen mi je obraz ob izvesinih prilikah... Osebe
s tem nisem zalill nobene. Ce se dvigajo zoper me, je to omejenost,
Skodozeljnost, zavist in rdece sovrastvo. In siremenje po odlicnem
redu ... lizunstvo, hlimba, grdobija vseh grdobij. V zado3&enje so mi
ti nagibi, ko jih prepoznam, in od srca jim privos¢im uspeh. V primeri
s to gonjo je moja pregreha Se dobro delo. To ve katehet, polovica
razreda se tega zaveda. S knjigo pa je sivar-taka: ne kaj je v nj, je
poglavitno. »Sveti raj« je lahko zbirka ni¢vrednih razglednic. Pogla-
vilno je, da je njegov, katehetov, da ga je posodil meni in da mu ga
jaz vrnili ne morem, ker sem ga izgubil. Osebno mi je katehet tako
malo vazen, da izgubljam njegove knjige. Osebni uslugi njegovi se
odzivam s pozornostjo... Tu nekaj ni v redu... Ne umes?«

»Ne,« je odkimal Mirko. Gledal me je s Siroko razprtimi oémi, a
umevanja ni bilo v njih.

»Tam on — tu jaz. Ali ni pravnla po kaierem se moram vest na~
pram njemu tako, kakor se on vede napram meni. Pisanega pravnla
Druzba?«

»Mogoce .. .« je Mirko zastrmel v pesek. Mravlja mu je lezla po
bosi nogi Nog se je drzala nesnaga ireh tednov.

»Denimo, da knjige ne najdeS. Za koliko je katehet na Skodi? Za
tr1 goldinarje, kakor je rekel Steban. Se vedno bolje, da se je izgubila
knjiga, kakor ¢e bi se bil izgubil kamencek . . .«

»Kamencek ? «

»M o] kamencek.. .« &

»To je res. Vendar ne morem primerjati Skode, ki je ni, s Skodo,
ki je Ze napravljena?«

»Toda ali je sploh mogoce, da se osebna cast, kakor pravis, drzi
mrive stvari, mihliivega predmeta ... 2«

»More se .

Ne, erko me ni umel Prvi¢ v zivljenju sva imela vsak svoje
misli. In te misli niso bile enake. Vec. Tuje so si bile.

Sam! sem zacutil prvi¢ v zivljenju. O Mirku ne duha ne sluha Le
njegove umazane noge so bmgl]ale raz klop.
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Nenadoma te noge poskocijo, Mirko tleskne v dlan, o¢i mu zazare.

»Eno ti obljubljam: ¢e ima knjigo Milan, jo dobim. Ali hoc¢e§?«

»Poizkusi ... a bo zaman,« se vdam s pomilovalnim nasmehom
in razstala sva se tezkih src.

D

Ce se zamaje Se prijateljstvo z Mirkom — nevzdrzno zdréim nizdol.
tako sem razsodil o sebi sam. Takrat se je Ze moc¢no majalo. Trgale
so se vezi, ki sem o njih mislil, da bedo drzale vse Zivljenje.

Edini, ki je tiste dnmi odkrito socustvoval z menoj, je bil Slana
Ocital si je, da me je kot zagovornik premedlo branil.

Ze cCelrt ure pred osmo me je c¢akal na hodniku.

»Tesno mi je bilo v prsih... zmeden sem bil... Dobro je, da sc
je tako koncalo. Vest bi mi ne mirovala in kdo zna. . «

Potolazil sem ga povrSno, razen tega sem mu priznal, da moje
vedenje v cerkvi res ni bilo zgledno, iz ¢esar sledi, da se je »proces«
zame Se ugodno iztekel. Tudi on, Slana, ima zasluge zame, ki sem mu
zanje odkrito hvalezen. Ne vem, kako bi se mu... in kar je Se besed,
gladkih in praznih ter obic¢ajnih do ogabnost.

Slana je vidno pomirjen odhitel pred menoj v razred.

Imel sem obcutek, da moZz dobro mish z menoj. Zdaj sem se do-
mislil, da me je pravzaprav Ze vedno spoStoval. Ne glede na tisto
sladkobo — nemara ima tudi njegov oce tako sladek obraz — mi je
bil vSe¢ takoreko¢ Ze od vsega pricetka. <

Prvo potezo sem napravil Se brez posebnega zaupanja. Poslal
sem mu v klop besede evangelista Janeza: In v zacetku je bila
beseda.. ., tiskane v vseh jezikih sveta. Droben zvezek, poln precudnih
kljuk in kvak: Afrika, Indija, Honolulu... Bil jih je tako vesel, da ie
med veronaukom irikrat pozabil popraviti soseda, ki je bil prasan o
izraelskem ljudstvu na poti skozi puscavo.

- »Cul sem Ze o tej knjigli. Kaze nam, kako razSirjena je katoliska
vera po vse] zemlji.«

Pri tem me je gledal 1z tako sinjih o¢i, da b1 se mu bil najrajsi
kar zaupal. ..

Jedla je bole¢ina v meni, moral sem se izgovoriti! A Se me je
klical nazaj — spomin na Mirka. Skrivnost je to bila med nama, on
sam je za mojo stisko vedel. Ali ne prelomim zvestobe, ¢e nalvezem
svojo nesreco Se -Slani?

Da, bila je nesrecal Neumnost je bilal Od hipa do hipa sem videl
jasneje, da sem smesen, ne smeSen — pomilovanja vreden! Kje sem se
le nabral ¢udnega nazora o nekih obveznostih do kateheta, neodvisnih
od dejstva, da je moj ucitel}, da uci verouk, da je odgovoren za mojo
duso? Kaj sem le hotel, ko sem pri Mirku iskal pisanih pravil, norme
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za druzbo ...? Smejal se mi bo katehet, kakor je strupen, in vrhtega
mi bo dal Se podobico... Napilim se katekizma, stvarjenje sveta In
maso, naj vidi, da tako umem svoje razmerje napram njemu! Na knjigo
pa naj pozabil Poc¢emu mi jo sploh dajel

Ta trenutek je stopil katehet v razred.

»Slana, ali sem Ze govoril o Stirih poslednjih receh?«

Natanko je vedel, da je celo poslednjo uro govoril o tem.

Slana, nevprasan, pricne lekcijo na izust, kot da se je katehet po
neprevidnosti dotaknil aviomata. '

»sDovolj, dovolj... Tedaj nebesal« NavduSeno je zakrilil z roko in
se je ustavil pred menoj.

»Brodar, kaj so nebesa?« :

Vstal sem in sem se molée zazrl v gumb na njegovi suknji. Vroce
mi je prihajalo. Obcutil sem blizino neprijeinih zapletkov.

»KaksSna so nebesa, Brodar?«

Zrl mi je v o¢i, jaz sem zrl v njegov gumb, iri, stiri dolge trenutke.
Vse se je dvignilo v meni, da bi mu odkrito povedal, kaj se mi je
pripetilo. Zdaj ali nikoli! |

»Na dvanajsterih slikah naslikana, kak3na so nebesa, Brodar?«

To je bil njegov pravi obraz! Rogal se je v dno duse razbolelemu
¢loveku, sramotil je njegovo sramoto, naslajal se je ob njegovih
mukah, redki, zlahtni kes srca mu je bila zgolj prilika, da pljuje nanj!
Skrusenost, o, sladka skruSenost — kolika naslada njegovim zivcem!
Pet »Svetih rajev« da imam — sluzil bi zanje pet krvavih let, pod
bi¢em, na galeri, prikovan — da mu jih morem zdajei zaluciti v obraz,
usekait mu jih pod nogel Nisem Slana, in ¢e me Zivega zazidas! Sem.
kakor sem — jaz, kdo mi kaj hocel

Ne, to knjigo moram vrniti! Njegovo — njegovo moram najti, in
¢e jo iz zemlje izgrebem! Do rieba je plamenel moj obup, ¢rno se je
kadilo od njega...

Milan je dvignil roko.”Odgovoril je mesto mene, kot da je placan.
Kot da je on dobil knjigo — in jo je izgubil. '

»Ce 11 je popis nebes tako malo pri srcu, Brodar, da na najeno-
stavnejSa vprasanja molcis, bos tudi »Sveti raj s podobami« vrnil in ga
izroc¢il Milanu. Do naslednje ure.«

»Ze popoldne ga lahko ima.«

Milan je poirdil, da je slisal. :

»Tepecl« me je pozdravil na hodniku Mirko. Naglo sem Sel
mimo njega in sem hitel — za Slano. Ustavil sem ga sredi ceste
in sem mu povedal vse!l Ne cudi, ne smej se mi, ne pomiluy] me -~
pomagaj, pomagdaj, pomagaj!

Slana je zalosino pogledal v tla.

»Spremi me malo,« je rekel skorajda z Zensko obzirnosijo.
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Sla sva nekaj korakov vstric.

»Ali sem smeSen? Ni-li to — smola?« :

»Smola je nekaj — slu¢ajnega. Osmolimo se po neprevidnosti,
nepazljivosti, v predrznem zaupanju v lastno spretnost — tebe pa je
zadela nesre¢a. Nesre¢a ni naklju¢je. Poslana je v tolazbo, preizku3njo
In resitev.«

Njegove besede so kapljale na moje rane liki balzam. Mahoma so
me zagrnila ¢uvstva, ki sem jim bil vajen izza prvih let svoje Zivljenjske
zavesti in ki sem nanje pozabil...

Na3a vzgoja je bila strogo verska. Se silmi oce, neuklonjiv, nemara
celo uporen, je vprico nas iskal pomoc¢i onstran vidnega sveta in se
je brezuslovno podajal v visjo voljo. Njegova vera je bila irda, dog-
mati¢na, kot racun se je pri njem vse iztekalo. Sveta jeza ga je
grabila, ¢e je obsojal lahkoverneze in nevernike. Mlacniki so mu bili,
kar bozjemu Uceniku:- topla voda v ustih, ki jo izpljunes! Osebno
pobarvanih ver ni pripusSc¢al. Opredeljal jih je med »moderne zmotex,
slabosti novodobnega c¢lovesiva, ki so ga izvotlle do brezumnosti
- popolnjena tehnika, pohlep po denarju, brezobzirna konkurenca na
vseh toriS¢ih cloveSkega siremenja — materializem kot svetovni
nazor, kakrSnega je videl udejstvenega v vecini prijateljev in znancev.

Molil je svojega Boga kot neizprosno oblast, ki utira pot usodi.
Kot neskon¢no milost, ki te v zmotah vodi in te pravocasno svari pred
brezni. Znamenja treba umeti — ne vsiljuje se ti glas vesti, je bila
njegova izkusSnja. Kazen za nepokorsc¢ino pa pride to¢no in neogibno.
Slepec, ki se tolazis s trenutno sreco, slu¢ajmim blagostanjem, ki vesel
in brezskrben zivis, ker si uSel osvetil Osveta se je skrila, a tema bozje
jeze bo planila tudi nate in te bo zatelal ;

Mama je v te nauke neomajno verjela. Oc¢ite kroge krlvde in kazni
je videla tudi ona. Vendar ji je bila vera nekaj ve¢ kakor dogma, racun.
Skrivnost je to in zato méléimo! Oko Se ni videlo, uho Se ni slisalo,
clovesko srce Se ni obcutilo... Kako bi izmerila ¢loveska pamet, ta
najneznainejsi organ c¢lovesSke zavesti, nacrie, snujoce se v Stvarnikovi
glavi! Siva brada, mirno, a strogo oko, dlani, ki iz njih Svigajo strele,
pa tudi rosi milost in pokoj — to je bila podoba njenega Vecnega, z
oblaki in kori angelov in bozjih duhov v ozadju. Njen Bog je bil oseben,
zato se je pogovarjala Z njim, kakor se pogovarjamo z dobrotnikem.
Za otroskih bolezni se je zatekala k njemu, sivo skrb vsakdanjo je
tozila njegovim usesom in ne dvomim, da ji je mir, brezskrbni pogled
v bodoc¢nost, brezmejno vdanost v vse, kar pride, dal On.

Slana mi tedap ni bil tako tuj, kakor je prical njegov obraz.

»So kapelice,« je razlagal Slana, »ki se .v njih kaj prijeino
moli. In so oltarji, ki je pred njimi usliSana vsaka molitev.« Pokazal je
na vitek stolp sredi mesta in. se je okrenil.
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Zal, da se mi je za slovo zopet nasmejal s svojim sladkobnim
smehom. Odhitel je, zibajo¢ se v ledjih liki Zenska . ..
Kapelica lurske Matere bozje, vsa prepeta s preprogami, natrpana
Z rozami, »obljubami« in »spomini« na srec¢no resitev iz nevarnosh,
zahvalami za pomoc¢, molki, krizci, prstani, zlatimi lanct in srebrnimi
naveski, je bila prazna. Ko pa sem stal pet minut za zadnjo klopjo, je
oko razlo¢ilo med rozami Zensko ruto, na stopnici pred lurSko jamo
upognjen moski hrbet, sredi gorecih in kadecih se sve¢ otroski obraz.
Stopil sem na cesto in sem bil miren.
" PriSel mi je naproti z vsemi znaki slu¢ajnosti — Mirko.
»V cetrtek, to je dan pred veroukom, pridem popoldne k tebi.«
Prikimal sem mu prijazno, on pa se je soc¢utno nasmehnil.
»Doma ostani te dni, saj si bolan,« je rekel na videz uzaljen, ko
je zapazil, da nisem kaj zgovoren danes, in je odhitel.

6.

Dan pred veroukom sem bil zopet stari Ivan. Slana se je bil namrec¢
pobahal pred razredom, da tudi jaz zahajam v lursko kapelo, in sosolci
so me zbadali. Pozivljal me je, naj ga zagovarjam, ¢e so mu ocitali
»meniStvo«, a meni ni hotela beseda z jezika. ZaSel sem bil pod pro-
jektor smesnosti sam; doslej je stal pred javnostjo tako osvetljen edin
Slana. Bog s teboj, Slana, ¢e tako malo veS, kaj je prijateljstvo in
zvestobal Slana me je pogledal iz preparanih oc¢i, grda poteza mu je
zaigrala krog ust. [zdan? Zmucil je obraz v Se slajsi nasmeh, ki pa se
je v njem zrcalila Ze nepritajena zloba. ..

Solnce je tedaj planilo v sobico, ko je odprl vrata Mirko. Se
potrkal ni. Po domace se je razpolozil po zofi in je govoril
na glas. Lasje so se mu spoprijemali nad uSesi, po Celu so se Criale
poine pege.

»Mojo mater je predvcerajSnjim zadela kap. Zdaj tudi ne kuha vec.
Po zZivez hodim sam. Oprosti, da nisem cekarja odlozil zunaj.« Tedaj
Sele sem zapazil torbo, ki jo je postavil poleg zofe na tla. Zeljnata
glava je gledala iz nje.

Smejati sem se moral. Tudi on se je smejal.

»Iri leta Ze ni prestopila praga. OgnjiS¢e — postelja, postelja —
ognjiSce: kri se ji je sirdila, zila v levih mozganih jeypocila ... Polozili
smo jo na posteljo, lezala bo na nji do konca... Oce se je grabil za
glavo, a kaj pomaga ... S cekarjem na trg, dokler je v mosnji desetica.
Ko je ne bo ve¢, itak ne bo treba ... Zasluziti bom moral kinalu kaj-. ..
V najblizji bodo¢nosti se bo pokazalo, koliko bom moral zasluziti, da
se prezivimo ... loda, kako je s teboj?«

Radovedno je uprl oko vame.
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" »Nisem 11 maral braniti. ... So sredstva, ki o njih ni, da bi govoril.
Slana Ze vé in tudi meni je znano ... Pove] mi le, ali si mogoce knjigo
mediem — naSel?«

Odprl sem omaro, predal s knjigami. Tudi Mirko na zofi je iztegnil
glavo. s

»Ne pricakuj ¢udeza. Cudezev ni. Vsaj] kadar jih treba, zaman
upas . .. PriSel sem, da se pogovoriva do kraja. Moj poslednji predlog:
Reci katehetu, da sem knjigo izgubil jaz. Posodil si mi jo, ker sem ‘te
bil poprosil ‘zanjo, in — zdaj ni duha ne sluha o nji. ,Ce je ni izgubll, jo
je prodal. Pri njem je vse mogocel‘ Pooblas¢am te, da tako govoris
- 0 meni; 1zmazal se bom potem Ze sam.«

»Katehet ne bo verjel. Katehet me pozna.. .«

»Katehet pa tudi vé, da sva prijatelja in da meni slaba prede.«

»Da si jo prodal, ne bo mogel verjeti.«

»Kdo zna, ali bi je ne bil, da jo je dal meni. Tr1 goldinarje... s
Stebanovimi tremi goldinarji sem reSen skrbi do sobote. Gotovo bi jo
bil, tako 11 povem. . .« :

V predalu so stale razvrs¢ene moje malostevilne knjige. Katekizem,
prvo berilo, pesmarica, molitvenik, sveta Genovefa, ki mi jo je podarila
za god Fefa ... Lej ga kljukcal Ali se ne sveti tam hrbet »Svetega raja
s podobami«, knjiga z zlato obrezo, srednje debela, licna za oko kakor
tudi srcu prikladna . . .? Mehani¢no iztegnem roko in jo drzim med prsti.

Mirko se zakroho¢e nebrzdno. Tolc¢e se z dlanmi po stegnih,
poskakuje na zofi, da se potresajo tla. :

SeZze po cekar in Ze je s klobukom na glavi pred vrati.

»Cudez! Slanov cudezl«

Ker je vceraj in ves ¢as na tem mestu ni bilo, danes pa je, sem
pojasnjeval jaz, ni dvoma, da jo je kdo vzel.

»All 11 o¢e ne pregleduje knjig, ki jih prinasas domov, preden jih .
beres sam?«

»Najbrz je tako .. .«

»Le vprasaj gal Tudi ,Sveti raj s podobami‘ je prebral od prve do
zadnje strani Ze prvi dan. Katehetje so katehetje, ocetje pa so papezi.
Pomni tol« .

Otipaval sem knjigo, bakroreze sem prestel, poduhal sem papir:
resnicna knjiga je, katehetov »Sveti raj«, ne sanjel

Ko sem se ozrl, Mirka ni bilo veé. Skozi okno sem videl, kako
mece bose pete v hrbet, cekar plava... in kako se v zelenje mestnega
vrta potaplja jadrna tocka... nmic¢. ..
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o ‘Sesto poglavje.

Kako je grof zidal Trento in kaj je napravil s trnom iz Kristusove krone. Dalje kako
mu je bela gospa odsvetovala prvoten prostor za cerkev in kako je grof umrl, preden

je mogel dograditi cerkev. Item kako je mlajSega brata, ki je dedoval, v sanjah
obiskal in primoral, da je ‘delo dokoncal. In Se o Pustinarjevi smrti.

'VESELI so odzvali grofu se vojniki

in Z njimi drugi domacini

in v tiho Trento prisli dnevi so veliki:

ob Kumarjevi -~ Gibellinovi fuzini

poslopje grefovo je vzrastlo in okoli njega koce

in grof prebival je med svojimi kot oce.

In da bi bozji blagoslov priklenil na selisce,

trn Kristusove krone vzidal sam je skrivoma v stopnisce.

In ko so krampi in lopate in kladiva pela

in bila je druzina delavcev vesela,

grof delal ze za cerkev je nacrt,

ki jo sezidatli je hotel, preden bi poklicala ga smrt.
Ko prostor je izbral in dal Zze temelj je kopéti,
delapso die ei apparuit mulier ignota v lu¢i zlati,
odeta v plas¢, ki samih zlatih lilij je blestel:

»Tu cerkev plaz podsul bi in jo s sabo vzell.. .«

Poslusal jo je grof in drug kraj cerkvi je izbral
in kakor c¢udez rastla hitro je iz tal,
a vendar ni docakal, da bi s svojimi.ljudmi
- zahvalil v cerkvi se dozidani Mariji Materi:
‘obolel je in je v Podgoro Sel :
in v rodnem gradu ga je smrini sen objel.

Po smrti brat njegov je dobil Trento v las.t,

a ni se zmenil zanjo in ne, da bi v bozjo cast
dozidal cerkev Materi Mariji Pomocnici

po zaobljubi bratovi v novi vasicl.
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; Pokojni brat pono¢i k njemu je briSel
k. , in z votlim glasom mu velel:
»Odpravi v Trento se in dokoncaj, kar sem zacell

In ker ni brigal se za opomin in se smejal,

ko zjutraj o ukazu bratovem je pripovedoval,

prikazal se mu je pokojnik drugo no¢
F - in govoril je, van) grozece zroc:
»Posludaj me in v Trento se odpravi, ke ce v tretje bi prisel,
| ko mlinski kamen moko bi te zmlell«

In vstal je grof in je opolnoci

odpeljal iz Podgore se in celo dolgo pot
je gledal modro lucko, ki pred njim je Sla,
in tesno mu postalo je okrog srca:

»To duSa bratova je, ki irpl in hodi tod
in ji miru in ji pokoja ni,

dokler zgrajena ne bo cerkev stala,

da v njej se zanj bo masa bralal. . .«

Ko grof priSel je v Trento, cerkev mala

je rastla in cez leto je dogoiovl]ena ze stala

ko bel labud na gricu,

= in ko se prvi¢ zvon oglasil je, zvomlo je — mrhcu:
' umrl Pustinar je nesrecni » :

in Sel za Zeno uzivat mir je vecni.

oardtaTii it skl po det y
TR e e d e b i e Gbabalt o i

: Potreben ga je bil: po smrhi Zenini je ko 1izgubljen hodil
E : in jokal je in je o sinu blodil,
: kako ga je prodal hudicu

in da nikdar ne bo se izvelical,

a ko je umiral, pravijo, se je smehljal

in s sinovim imenom Bogu dusSo dal. —-

OB VODAH BABILONSKIH.
Anton Vodnik.

Ko pade zalostna no¢ na daljne goré,
nas grozno bolijo osamljene,

- od daljnih pesmi izzgane

B : roké in odi,




250

in gledamo bledi v vecerne strani

kot da vidirho tempelj, ki sam Zzari

‘v zarji domadi — : z
mi pa sedimo sredi bridkega cvelja povodnih roz...

o, ¢rna je nocC brez veselega petja...

Odkar so naSe héere zalostine

kot te roze ob bregovih,

kot ta voda tuja,

dehtijo jim o¢i grenké.. .,

da grizejo mladenici si usinice z zobmi,
da ne bi duSe jim razirgal j6k

v veter in daljo dvignjenih rok,

ki vpijejo v bolest noci. ..

In ¢e vprasa kdo nas, ne znamo govoriti,
le kot rogovi mogli bi v no¢ tulit — —

*

In ¢e priskacejo hc¢erke domace
ob nase samoine vodé,

da natrgajo roz si za temne lasé,
socutno jith vprasamo:

Joj, kaj vam bodo te roze grenkeé
za vase prelepe lasé?

Razsirijo oci se jim, rocice zapojo:
kako, kako dehté sladkol

Nase hcere zalosine

z lasmi zakrijejo oc¢i si

in mislijo blede na daljno nebé:
kako, kaké sladké. ..
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ODLOMKI

(Iz romana »Jernej Knafelj in njegovi«.}

Ivan Pregelj.

je kuga. Bila je jeza »stare pravdeg, bilo je geslo »ubogega Kon-

rada«. Bila so znamenja.. Znamenje na nebu je bil zmaj, ki se je
izkotil ob palici svetega Jakoba in je krono imel z desetimi zvezdami
in Se z enajsto, ki je bila po Janezu razodeti enajsti rog. Znamenje na
zemlji je bilo tele z oslovsko glavo in ¢loveskimi prsi, izpolnjenje Dani-
‘elovih maozim, prilika gnusobe, blodnje in malikovstva s krono v tri
gube. Se drugo znamenje na zemlji so bile bolezni: bolezen strasne sle,
v ljudeh hotljivosti oslov in pastuhov; umazana bolezen, ~ hotljivosti

Bila so ¢rna leta. Bila je lakota. Bila je vojska. Bil je Turek. Bila

‘sesira, ki je imela imen od vzhoda v zaton: napoljska, galijska, hispanij-

ska in Se veselih nazivov iz obeSenjaske 3ale in robatosti: Zenski post,
pereca ljubezen, vneta nedolznost in hudic¢ev kres in so jo lecili s
sublimatnim vinom in. zZafranom, pomeSanim v lajnasto mast kuhanibh
zemeljskih glist. Bolezen nezmernih v pijacdi je bila podgrom, bolezer:
nezmernih v misli je bila melanholija. Vsi so bili bolni, beani v beanijah,
bakalavreji in magistri, textuales in locales. 1z Ezopa so bili srditi in

- uceni in v okusu basniSke besede je tedaj doumel »brat Luder«, wittem-

berski »labod«, pesem o »jagnjetu«, ki je »zmaja« premagalo in vzelo
vso krivino sveta nase in odreSilo od zZlahite do Zlahte. Lepo je pel
labod, a znamenja nad znamenja ni dal in zato je bilo mnogim, kakor
je pisano, da se lacnemu sanja in jé in se zbudi in je prazna dusSa nje-
gova in se Zejnemu sanja, da pije, in se zbudi in je zalostno njegovo
Biee ...

Jernej Knafelj, predikant na Brdu, se je bil povzpel v zvonove farne
cerkve v Kranju. Lepota razgleda v vedri jesenski popoldan je za nekaj
trenutkov zbrisala topo in skoro blodno bridkost njegovih o¢i. Predikant
je Sel s sunkovitimi gibljaji svoje glave za zemljo na zatonu, jugu,
vzhodu in severu, vse od Skofljih v Loki in kaplana Wurtznerja pa do
Smarne gore in Grmade, ¢ez Smlednik mimo necednega pastirja Jurija -
Otave do Cerkljan, kjer je bil katoliSki Hauman izpodrinil evangeljskega
Kristofa Schwaba. Ravan je Ze tonula v moinem ¢adu sence in vecera,
v zlat luéi je gorela le Se jesenska zemlja vzdolz pod gorami, zemlja -
senarjev, drvarjev, kostanjarjev, mlakarjev in zabarjev, Podgorcev in
Zaborsc¢anov, ki so zavidali Dolince: sveta Katarina v lesu, sveta Sobota -
v lesu, Beli log pod cvetjem, Vevodni borst.
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Predikantu je zazuborela beseda 1Z usi in je bila polu kletev, polu
pomilovanje:

»Nesrecna zemlia, ki te norijo farci¢i in novi menihi, poluverci mali~
kovski, seme hudievo, ki suznji in strazo sireze Antikristu! Tvoj red je
blizu, tvojim zapeljavcem sodec rojen in vzbujen. Smejem se. Smejem
se ti, KriStof Treiber, neukreini blodez, lakomni strazar in oroznik nor-
skega TomaZza Ljubljanc¢ana, ki je erbi¢ zblode, zlobote in zlocCesti
krgave, krivine in oholnosti. Smejem se ti, objestni ti telec, hlapci¢ zlo-~
dejev, ki si pridel za prascem Mercino in oslom Lathomusom, zadnii
papeznik na pridiznici v Kranju, ki ni hotel roditi za mol glas za duh
gospodnji, ki mi je bil kakor vidcem in bogovcem ..

Zalosina pesem i1z nizin je segla v predlkaniove besede In je
posluhnil v globel.
»Tam pri teh vodah Babilon
smo zalosino sedeli. . .«

-~

Predikant je trudno povesil svoj pogled nad mesto pod seboj, ki se
je_bilo vzveli¢ilo v iri ulice od 3$pitalskih vrat do stolpa nad Dolom, ki
je"leto za letom bruhal ¢rne jate vran na mesino ozidje. Stisnjeno v to
ozidje je zivelo mesto iz polja in-+pristav, iz petaka, ki ga je placeval
tovornik v Lahe, iz cehov, ki so ziveli svojo topo vsakdanjost iz dedov
v dede, iz vina, ki so ga imeli ve¢ ko vode, iz besniskih drv4, iz sejmov

svetega Marka in pondeljkov, ki so poznali irziSko usnje korduvan,

SencursSke odeje, nakelske volnene jopice, losko plaino, jeseniSko Zelezo,
lonce iz Kovorja, krzno in koze od Kokre, smolo iz lesov na Jelovc,
poljanske konjske prekupce, ajdo in med, lan in vitre in jazbecje sadlo,
terijak, oglejski zafran, muransko steklo, adiantum aureum in nemski
letak o davno pozabljenih turskih vpadih, ki niso bili ni¢ manj grozni
od novih.

Predikant je motril sirehe pod seboj, kakor so se vezale v ireh
pramenih, in je mrmral z ljubeznijo in studom, kakor je bila ali hisa
evandeljskega moza ali dom papeznikov:

»Vzdajam vam dober veder,. vi moji bojci in orozniki. Vam pa
vzdajam hudi¢a in lajno, ki ne rodite za besedo ciste resnice. Bostjan
Glaser moj, Stefan Bogat Treiberjev, Martin Kunsil moj, Jurij Nasiran
- Treiberjev, Janez Jamnik moj, Klemen Rasa Treiberjev, Bostjan Schlagen
moj, Kristof Mernhardt moj, vdova Kristan¢eva moja, Omersa, Ahacic,
Olben, Porent, Skrlj Treiberjevi, seme Antikristovo. . .«

7 ljubeznijo se je pomudil nad sireho hiSe svojega prvega tasta,
gorec¢nika bo7Zjega in mucenika za cisto besedo, sodnika Janeza
Junauerja. Spomin na davno pokojno pridrugo mu je omecil besedo:

»Agnes, du mein viellieb weylant Gemahell«

G et ks i e A
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Ko pa je zadel ob hiSo Hermanove Katarine, ki mu je bila druga
7ena in prigrusina v presusnosti, je zadrhtelo v njegovih irdih ustnicah
in je mrmral: : ' x :

»Faex Satanae, janua publica in nuptiis tuis caninis maledictal«

Iz globeli je vstala nova pesem in je govorila verno, odlo¢no in

SOVIazno: :
»Ne daj, Oce, nas ljubi Bog,
da bi od nas se vzel tvoj uk.
Zateri Turka, papeza,
kir zaSpotujo Jezusa.. .«

Pesem je kakor prebudila predikanta. Z neskoncnim hrepenenjem
se je ozrl v smeri proti sorSkemu polju in cesti v Ljubljano. Dva jezdeca
sta jahala tam kakor da brodita sredi med zarjo in nocjo, ki je vstajala
od vzhoda.

»Moj sin, moj Gedeon, jases, jaSe$,« je mrmral ocCe in razsiril . roke
daljnemu v pozdrav...

* * *

»Qott Vater, Sohn und heil’ger Geist,
Ein wahrer Gott du bist und heiBt.
Gib Hilf und Trost in aller Not,

Hilf. uns zum Leben aus dem Tod.. .«

Pesem srenje je ugasnila, tedaj je spregovoril predikant:

»Bog nas je v toge dal, med kamenje in tol¢o nameril nam pot.
Verjeli smo kakor v nebesSko tovaristvo, v besedo c¢isto, v vojnico in
variSico od Zzlahte do zlahte, da se ne bo razsla, da bo razsvecevala
vesvoljni svet. Pa so kregulju peklenskemu podrastle kreljuti, pazlj
hudi¢evi podrastli za rop, sovrazim pribivale sile, da nas pojajo v vrso
in mrezo kakor ribo polzec¢o, danas veZejo s potami in lanci, s pretezno
besedo, prinaredni, da umorijo Zivot in porobijo duso.. .«

»Ljubil sem pismo kakor mati hlapc¢i¢a prvencica v plenah, pa mi
ni bilo pridno. Bral sem pokoncanje Zeni na zveri s sedmimi glavami,
veliki lotrici in obnoznji vseh kraljev sveta od zZlahte do zZlahte. Bral sem
konec babelski héeri, ki je slaborecila gospodnje ime, zlobila se, zelo~
vala po silovanju, polna hinjenja in hudobe, smradna v pozZresnosti gol-
tunje, mati razlo€encev, poluvercev, pozrehov in poZrinikov' v lajnu in
govnu. Ljubil sem pismo, pa mi ni bilo pridno. Babelska Zena je Ziva in
mocerol peklenski zija iz mlamola temnic. . .« %

»Pokljukal sem z molitvijo na vrata gospodnja: Zakaj si moc¢ in silo
dal zlodeju? Zakaj bojcem in blodac¢em in blodezem rast? Pasjak gadji
si ofroval name, velikega farja robljenike umnozil, da podsc¢ukujejo in
drastijo na verne moje in mene, ki sem-truden rabotne reci. Nenavid-
ljivcem si dal pribivati, nekazanim, da bi prenorili in obnoreli Se eno
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srce, ki ni bilo zatepeno in okorno v zadnjem orozniku resnice. Kje je
Tvoja milost in prijazen? Al nisi po bogovcu in vidcu obljubil, da bos
sodec na mavri bozji, ma§éévec po Cislu in vagi za vse, kar si dal na
poéak, in da bo jeza Tvouh usi razpihala zoprnike kakor pirjevico in
smotlako?« —

»Nisem hodil zblaznjenih pot, nisem rodil za basni in marnje zmam-
nega svela, bil sem glasen vabec k Tvoji besedi, trezev vina pijanega
in imenja in blaga, sovraz lakomiji, hofarti in hotljivosti, nisem praznoval -
niti bil praznovit, vpij veselja mi je bil prigrusten. Pa kaj imam? Lupine,
zrno pak sem uirpel. Lasje so opolznili z moje glave, podsiveli so.
Starost si mi dal, ustudil mojo kri in ogenj srca in le Zejne duSe nisi
usopil. Znamenja, Gospod, znamenja nist dal.

Iz sirasSne zalosti je vzrastlo ¢udno v pfopovednika In je zivo videl,
da sovrazi, da kolne. Kakor so stali pred njim, jih je cenil drzko in trdo:
Schlagna za skopost, Glaserja za nezmernost piace, Heinricherja za
- ocito presustvo, Zemljaka za glupo hofartnost, Kunstlja za »okornost«
frme in Benka za jezo hudic¢evo. In‘kakor da jih mora Zzaliti, je vzkliknil:

»All naj daje, kdor nima, in vzdaje mir, kdor ni potolazen? Za moj
glas ne rodi Bog. Rodi za glas onih, ki svetce molijjo, in kakor jih
¢astijo. Rodi za glas 3olarjev za est svete Katarine in Gregorja, kova-
cev za Cest Loja, vojSc¢akov za cest Jurija, lofric za cest lotrice Afre.«

Ze ni vec propovedoval, Zze se mu je beseda trgala kakor v porog
in smeh. Roke pa je bil vzdignil kakor za blagoslov.

»Vzdajem vam nauk, kakor je za bolest trebuha: pomagal bo sveti
Erazem. Vzdajem za bolest otro¢nic: pomagala bo sveta Marjeta.
Vzdajem za francosko rano: pomagal bo sveti Ciriacus pa tudi Britius.
Vzdajem k zadnjemu za bolest duSe: pomagal bo novi menih Miklavz
Koprivec. In ¢e novi menth ne bo, bo lajrash komisdrius Tomaz, deveh
ljubljanski . . .«

Iz srenje je moino zajecalo. Baron Nikolaj Brdski, predikantov
patron, pa je zaklical na glas: '

»(Gott bis mir gnedig! Here! lhme sein Wort ist grobl«

- IDIJOT MARKO IN ONI...
André Cebokli.

»Marko. Mlad s1. Lep si.«

»Jok — —1 Dvajsel let — —Il« je skoro oirosko zvonko odmelo.
»Marko. Crne o¢i imaS.«

»Tudi Ilja jih ima —« Cudno so mu vziskrile o in ves srecen

¢

se je zavriel. ..
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»All s1 ze videl svoje o0c1?«

»Sem —: Illja in Nikola in Jovo imajo vsi ¢rne oe — —« In Sse
je medtem spet ves srecen smehljal, a v stran. Ocem, katere so ga
izpraSevale in ki niso bile ¢rne, se je plaho izogibal.

»Marko. Crne lase imaS.«

Iz senca je utrgal las —:

»Jok — — — belel

In s &istimi, otrosko mirnimi oémi se je zagledal v svoj sivi las. ..

»Vojak si, Marko, pa nosiS po strani glavo. Kmalu 1 zleze cCez
rame. Ravno jo nésil«

»Jok — —1 Tudi 1llja jo nosi... in Nikola in Jovo — —« ter je Se
bolj nagnil glavo.

Mladi, lepi Marko je vsem bil kakor vse. Vsi so ga imeli radi.
Vsi so se Z njim igrali. Vsi so ga zalili. Vsak ga je mogel okrast
do vinarja, do drobtinice kruha... Samo tepli ga Se  niso. Bali so
se, da bi ne razbili svoje igracke: s ¢im naj bi se potem igrali — —
koga naj bi zalii — — koga okradli — —7?

Kadar so ga radi imeli v svojem krogu, tedaj so mu izkazovali
svojo ljubezen z zazobnim posmehovanjem... Kadar so se Z njim
igrali —, ga zalii — in ga okradli, tedaj so se pa na vse grlo
smejali .

Na zelenem travniku je mrgolelo ¢ez tiso¢ moskih postav. Ena
med njimi je bila Markova. Poveljniki so vpili, se drli... Ukroceni
levi in tigri pa so korakali tja, korakali so sém... neStetokrat... in
se nato oddahnili za par minut — Se za naglo smrt prekratko od-
merjen Cas! Druga slika je Se zanimivej3a: poklekali so in vstajali —;
vrgli so se na tla, na tleh se iztegnili in se spet pobrali — —.

S krvavimi koleni in s podplutimi usinicami so zaklinjali zemljo,
zakaj jih Se nosi v tem trpllenju — —7?1

Vse tako je delal tudi nerodni Marko, dan za dnem vsem bliznjim
v veselje in smeh.

Ko pa je med polurnim odmorom lezalo po travniku nad tisoc¢
moskih teles in se kadilo stotero cigaret, takrat ni smel pocivati
Marko: zakaj ukroceni lev se Se ne boji medveda —! In Marko, ubogi
medved, je moral na kriceco Zeljo svojih tovariSev sam nastopiti v
rekrutski areni, obdani z zZivim zidom iz lenih teles. V velikih, iz~
noSenih ¢evljih, Ze razgret in izmucen, je moral sam poveljevati sa~

memu sebi —, sam korakali —, poklekali —, se na tla metati —, se
pobirati — —: tisoerim samo za zabavo! |

- Nato je iz tiso¢ grl zagrmel smeh — —. Vse za placilo enemu:
Marku, ki mu je po6t zalival o¢i in mu modcil suhe usine — —, Marku,

ki jith je zahvaljeval z jecanjem — —I
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Se vec. V areno stopijo vojScaki, poirgajo svoje kolajne in jih
pripnejo sladnemu Marku na prsi... Marko se nasmehne zlatim stvar-
cam In solza srece se mu uirne nanje—: saj ni vedel, da jih je bila
onim pripela smrt s fresoco roko... Nato pogleda kakor gospod po
trumah svojih vojs¢éakov — —.

In arena mu zarjove:

»Zivio kraljevic Marko! — —«

»Zivio nas kraljl — —«

et ot . gt gt gt pmmmt b gt gt . . gt gt gt et . pwmt gt et o

Idijot Marko je bil premajhna zrtev celemu tisocu.

»Kje je Se kak — —?l« je Sel klic od moza do moza — glas, ki
je bil lacen smeha... :

»Morajo biti! Saj smo jih pred kratkim dobili.«

Globoko 1z ‘gruce zavpijejo:

»Tu je kar cela trojical« :

In med burnim ploskanjem, hropecimi klict in duSljivim smehom
so llja, Nikola in Jovo upognjeni marsirali v areno, ki je bila zastra-
7ena s strastnimi,” krvi Zejnimi oémi, medtem ko je tem zemlja pila
kri — —. :

Marko, bogat zaslug — —, je zdaj poveljeval. Tako glasno, da
se mu je kar trgal glas. In llja, Nikola in Jovo so ga poslusali —, z
ubogljivim nasmehom na usinih in v oc¢eh. Pa Se tako vdano, da niso
c¢utii kamna — —, da niso sliSali smeha in ne videli od krohotanja
solznih o¢i in penecih se ust — —. Ali so bili to Se ljudje —, katerim
ni ve¢ mar za slavoklice...?1 — :

Iz velikega mesta je priSel nadzorovat general. Hiiro se je vse
odigralo: general je Sel mol¢é od cCete do Cete, mol¢é tudi z obrazom
— —. DPod stoletnim hrastjem pa je stala Se cCetvorica: Marko, llja,
Nikola in Jovo. General je kar $vignil mimo nje in za njim so komaj
Se odmele besedé, ko da bi ne bile ve¢ njegove:

»Idijjotje — 1i in oni — —l«

Glas teh besed ni bil tih, a tudi preglasen ne; miren, brez strasti,
cisto brezbarven. Temu podobna je bila tudi postava generalova: brez

diha in kretnje —: izginil bi bil in Se pes bi ga ne izsledil veé o »
To ni_. bila ieza: —. To ni bilo pomilovanje —. To je bil zopet
zasmeh — —1 — :

Nato so bili Marko in njegova trojica Se bolj zasmehovani. Od
dne do dne strasineje. Arena je mislila Ze, da sme kar pljuvati
nanje — —, da ji morajo oblezati tu za zabavo in smeh — —.

In ko niso bili ve¢ samim sebi podobni Ilja in Nikola in Jovo,
tedaj pa so skuSali gospodje, da bi se jih naenkrat odkrizali. Te
igracke so jim pac¢ postajale ze strahovi. ..




D. in Sv. 1922, priloga XVII.

3 ‘ SI. 29. Dekorativni pas gradu M$atta.
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S/I. 30. a) rob slike iz 14. jame pri Ming-Oi; b) slika iz dvorane pri Kirisu;
¢) vzhodnoturkestanska slika.
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Si. 31. a) kapitel iz Tak-i-Bostana; b) kapitel pilastra iz Tak-i-Bostana, -
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~ Se vedno lepi Marko pa je ostal. Ni ga mikalo nikamor in tudi

boljSega si ni zZelel. Mislil je, da je v tem, kar ima, vse Zivljenje — —.

»Marko. Domov — bi Sel rad?«

>>]Ok — —-—l_«

»Marko. Kdaj pa...7«

»Nikoli — —Il«

»Marko. Tudi po vojni ne...%7«

))]Ok p— ‘—'!((

»Marko. Math te bo iskala.. .«

- »Naj 15¢e. — — —k

»Marko. Mati bo jokala.. .«

»Naj jote — — —l« :

Miadega Marka so bili neko¢ vzeli materi kar s pasSnika, ko je
Se ovce pasel, jim Zvizgal in prepeval In se Z njimi razgovarjal. ..
Njenemu srcu so ga odirgali, ko so mu s sitrupenim zasmehom umorili
mehko gorsko duso —, gorko gorsko srce — —.

In danes jo¢e mati in i1S¢e sina — In ne ve Se, da sin je idijot.

KIRKE.
VeriznisSka komedija v $tirth dejanjih.

Alojzij Remec.

CETRTO DEJANJE.

Obednica v Bertini hisi. V ozadju dvoje oken z gardinami, med njima steklena vrata
na balkon. Ob teh vratih na levi in desni dva visoka podstavka za cvetlice in na
njih dve palmi v loncih. Na sredi dolga belopogrnjena miza. Na mizi cvetlice v
vazah, krczniki in jedilno orodje, skodele, ¢aSe, steklenice itd., vse v neredu,
kakor je ostalo po sijajni vecerji v pozni uri. Krog mize stoli. Na levi kredenca
in na njej hladilnik z ledom in Sampanjcem. Na desni igralna mizica in pa
stolov. Na levo peljejo vrata v predsobo, na desno v KrSevanovo sobo. Sredi
stropa gori elekiri¢en luster. Zunaj mesec¢na poletna nod.

Na levem koncu mize sedi JANEZ, golorok, in spi, naslonjen z‘glavo na lehti.
Ob mizi sedita FERLIC in WEISS. Ob okrogli mizici na desni kvartajo
JAVORNIK, SOKLIC in OSABEN.

WEISS (s servijeto okrog vratu Se jé). Gospod Ferli¢, na pladnju pred
Vami je Se pol pecene piSke z omako. Dajte mi jo!
FERLIC (da Weissu pladenj). Izboren tek imate, gospod Weiss. Nam se
- Ze kolca od jedi in pijace. .
WEISS (si vzame piSko na kroznik in jé). Jesti, pili, ljubili, irgovali —
to je moje zZivljenje! Vi tega Se ne znate, a se boste Ze naudili.

17
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FERLIC. O3aben & Komp. $e ni Vasa firma.

WEISS. Tudi Vasa firma ni napac¢na. Vas druzabnik ne gleda na vinar.

OSABEN (vrze zadnjo karto na mizo). Pagat ultimo! Sokli¢, ti placas
fisocak, 11, Javornik, pa nic.

SOKLIC (vstane). Rekli smo, da igramo za cast!

JAVORNIK (vstane). Jaz placam vse, kar sem dolzan.

OSABEN (vstane, Javorniku). Od tebe ne zahtevam nicesar. (Soklicu.;
Od tebe pa vse do vinarja, ker si stiskacl

SOKLIC (Osabnu). Za c¢ast smo igrali. Zdaj si besedo snedel. (Vzame

1z lisinice bankovec in ga vrze pred Osabna.) N&, ¢e si denarja
tako lacen!

OSABEN. Jaz denarja lacen? Sokli¢, sedaj odpri oci! (Zvije bankovec,
ga prizge in si zapali cigaro z njim.) Tako sem jaz denarja lacen,
gospoda slavnal (Sede k mizi na Weissovo siran.)

VSI. Izvrsinol '

SOKLIC (sede k mizi na drugo siran). Se krajcarje bos pobiral iz blata
na cesti! :

JAVORNIK (sede k mizi). Tako smo zaigrali ¢ast in denar!

WEISS (O3abnu). Bogve ali je bilo kaj Skode? Bankovec bi 'si bili
morali prej ogledati, ali ni ponarejen. '

SOKLIC (Weissu). O ponarejenem denarju le molcite, gospod Weiss!
Berta mi je izrocila oni teden stoinpetdeset tisocakov, o katerih
bi prisegel, da so Sli skozi VaSe roke. Tri cCetrtine jih je po-
narejenih.

WEISS (ironi¢no Sokli¢u). Koga se boste sedaj drzali, gospod Sokli¢,
mene ali Berte?

SOKLIC. Obeh.

WEISS (Sokli¢u). Nikogar ne morete prijeti, ljubi prijatelj! Za take
posle ni sodi$¢a, kve¢jemu policija in drzavni pravdnik.

SOKLIC. Tudi tam bom iskal svoje pravice. Orehek Vas ima Se za-
pisanel

Od leve vstopi oprezno kakor po prstih OREHEK s klobukom in palico v rokah.

OREHEK. Dober vecer, gospodje! (Obesi klobuk in palico na obe-
Salnik.)

Vsa druzba se ozre v Orehka in se rahlo vznemiri.

SOKLIC (Orehku). Ob tej pozni uri, gospod Orehek? Sedite! (Mu
odrine stol kraj sebe.) :

OREHEK (sede). S polno¢nim vlakom sem priSel. Nisem mislil, da Vas
Se vse dobim tu.

SOKLIC. Bertin god praznujemo.
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OREHEK. Kje je gospodi¢na, da ji Cestitam?

FERLIC. Zunaj na balkonu z Zeninom KrSevanom. (Pomenljivo.) Njuno
zaroko bomo praznovali, kakor vse kaze.

OREHEK (kakor da dvomi). Tako, tako... (Vsej druzbi) In drugace,
gospoda?

WEISS (se po kratkem molku opogumi prvi in odgovori Orehku drzno).
Vse dobro, slavna policijal Povejte rajsi, koga lovite! Morda -
Berto? '

OREHEK (Weissu). Prej pridete Vi in vsi drugi na vrsio...

FERLIC (Orehku). Kaj bi slepomisilil Pijtel (Nalije Orehku c¢aSo.)

OREHFK Hvala! (Izpije ¢aSo in se ozre pomenljivo po druzbi.) Kakor
vidim, imate vsi slabo vest, da se me tako bojite.

OSABEN (Orehku). Jaz se Vas prav ni¢ ne bojim.

JAVORNIK (Osabnu). Crni graben!

FERLIC. Ta zadeva Ze davno spi.

JAVORNIK. Kakor vse Vase in Bertine zadeve, vse njene proklete .

zadeve.
OREHEK (vazno). To tajnost Vam lahko razodenem: zadeve Crni
graben res mi ve¢. Vceraj je bil zasliSan kot zadnji — gospod

KrSevan, Bertin ljubljenec.

VSA DRUZBA (se zacudi). Ah! Tudi onl

JAVORNIK (oporeka). On je postenjak!

FERLIC. Prvi je imel svoje prste pri tistem lesu.

OREHEK. Nedolzen je v tej stvari bolj kakor Vi, jaz, vsi, ki smo tukaj.
Berta sama ga je izdala. Ona ima dober nos, gospodje — a topot
se je ukanila. Nekaj visi v zraku, gospodje, nove zadeve rastejo,
ona jih sluli, a je zgrabila tam, kjer nicesar vec¢ ni. Akt o tistem
lesu je lezal Ze zapraSen, pozabljen v registraturi, in to, kar je

KrSevan povedal, ga ne bo resilo moljev.

FERLIC. Tudi jaz mislim tako. A =zakaj je potemiakem KrSevana
ovadila?

OREHEK. Ker je mislila,-da sebe resi tam, kjer zanjo ni ve¢ nobene
nevarnosti.

JAVORNIK. Ni res... Ovadila je KrSevana, da ga potegne k sebi, da
ga priklene nase. Hotela ga je naredih sebi enakega, ga zaprest
v svoje mreZze, da omaga In pade njej v narocje. Ljudje bozj,

. kako ga mora ljubih ta vrazja Zenskal

OREHEK. Kaj nas to brigal! Jaz vem druge stvari, o katerih se Vam

Se ne sanja... Zadeve zore... Juir, pojuiriSnmjem, cez teden
potegne veter in zadeve mi bodo padale v klobuk kakor zrele
hruske .

JAVORNIK. Zrele ni prav povedano, gospod Orehek. Kakor od ¢rva
nacete hruske, recitel
17°
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WEISS. To je dolgoc¢asen pogovor, gospodje! (Si odveze servijeto))
DriSel sem, da se tu poveselim in Berti ¢estitam za god in zaroko.
a ne, da poslusam detektivske zgodbe o Pavlihil (Izpije ¢a$o.)
Vsi smo enaki pod boZzjim solncem. Danes meni, juiri tebil Jaz
- se nikogar ne bojim.
FERLIC. Jaz tudi ne! Pijmo, gospodal

VSI izpijejo do dna. FERLIC naliva éade iznova.

FERLIC. Zapojmo! (Javorniku.) Idi h klavirju!

JAVORNIK vstane in odide skozi leva vrata v predsobo odkoder zadoni melo-

dija pesmi: Kol’kor kapliic, tol'ko let
Bog nam daj na svel’ zZivet’ iid.

Vsa druzba poje, kakor da se hoce v divji veselosh otresti strahu pred
pravico in bodo¢nostjo. WEISS stopi tacas k oknu na desni in gleda
skozi zastor. Nenadoma dé z roko znamenje, naj utihnejo. Vsi nehajo peti
Na klavirju Se par akordov, nato tiSina, kakor bi presekal. JAVORNIK se
pokaze na levih vratih in obstane na pragu. Vrata z balkona v ozadju se
nenadoma odpro in vstopita BERTA in KRSEVAN.

BERTA (prosece). Ali mi moresS odpushiti?

KRSEVAN (soc¢utno, a odlo¢no). Boli me vse to. Skoraj si mi zaigrala
moje posienje.

BERTA. Zato bom kaznovana do smrti.

KRSEVAI\ odide naglo, ne da bi se ozrl po druzbi, skozi vrata na desni, BERTA |
sede po kratkem obotavljanju k mizi v sredo, vsi drugi med mucnim molkom
na stole krog nje, razen OREHKA, ki ostane v Bertini blizini.

BERTA. Zakaj ste utihnili? Veselite se, prijatelji! Pijtel (Si gre z desnico
pieko cela in ugleda Orehka.) Kdaj ste prisli, gospod Orehek?
OREHEK (se pokloni Berti). Pravkar, gospodi¢na. Dovolite, da Vam
Zestitam za god in. .. (Prozi Berti roko.)

BERTA. Ne, nel! Vase ceshtke ne sprejmem, dokler mi ne povesie,
¢emu ste prisli ob tako pozni uri. )

OREHEK (nekako v zadreqi). Prav res, gospodic¢na, samo cestitat..

BERTA (skoraj nervozno). Ljubi pruaiel), na oc¢eh Vas poznam, da ne
govorite resnice.

OREHEK (Se bolj v zadregi). To se pravi, tudi napol,sluibe’no..

BERTA (nestrpno). Povejte odkrito, koga iScetel

OREHEK Malenkost, gospodicnal Vasega hlapca Toneta je zmanjkalo
1z zaporov pred par dnevi. Pri begu je skoraj pobil sh‘azo ki ga
je hotela ustaviti. Morda se skriva kje pri Vas? - :

BERTA. Ze mesec dni ga nisem videla, siromaka... (Stisne Orehku
roko.) Torej hvala za cestitkel Nocoj bi Vam dala roko in Vas
povabila za mizo, ¢e bi tudi mene iskali. ..
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OREHEK. Hvala, gospodi¢nal Jaz Vas ne borﬁ nikoli iskal ... -
BERTA. Saj je vseeno... Pijte, gospodje! (Ferlicu) Ferli¢, nalij!
(Dvigne svojo c¢aso.)

FERLIC nalije Berti.

BERTA (izpije ¢aso dd dna). Zdaj bi pila, pila do smrtil Sampanjca
na mizol!

FERLIC vzame iz hladilnika steklenico, jo odpre in nalije kelihe.

WEISS (mediem). Slovesen trenutek, gospodal! Kdo bo govoril?

JAVORNIK. Jaz!

BERTA. Ah, in Janez spi, nevzdramno spi...

JAVORNIK. Budili smo ga Ze, a se ne gane, tako se je napil

WEISS (poirka z nozem ob ¢aSo, vstane in govori). Gospodje! Nisem
govornik. Naj Javornik pove v pesniSki besedi, kaj nas navdaja
ta trenutek, ko zelimo Berti vso sreco, njej, ki jo vsi ljubimo. Treba
je samo, da ji damo casino mesto, ki j1 gre med nami. Roza
bajnih vriov ne sodi na stol navadnih ljudi! (Ferlicu z gesto prot
podstavkoma za cvetlice v ozadju ob vratih balkona.) Podstavek
za cvetlice, gospod Ferli¢!

FERLIC. To je misell (Vstane, dvigne z enega podstavka posodo s
paimo in jo postavi na tla.) ;

BERTA. Weiss, kam merijo tvoje besede? (Vstane.)

FERLIC odrine Bertin stol in postavi na njegovo mesto podstavek za cvetlice.

WEISS (Berti). Na piedestal, Berta, da sprejmes kakor boginja nase
cestitkel
BERTA (se zasmeje). Tu gori naj sedem? Bom. Dvignite mel

Fl‘fRLlC in OREHEK dvigneta Berto in jo posadita na visoki podstavek.

JAVORNIK. Trgovstvo in postava i1 dajeta mesto, ki i gre, Dertal

BERTA. Kako nizki stel Pridigala bi Vam, nemarnezi, a se Vam
bom samo smejala. Tako bi se smejala nocoj, da bi me slisal
ves svet... Tudi Janez me mora sliSati! (Ferlicu) Daj mi ¢aso,
Ferli¢l

FERLIC dé& Berti kelih, ona ga izpije v duSku in zazene proti Janezu.

JANEZ (dvigne glavo in si mane oci). Kdo se upa?

BERTA (Janezu). Jaz! Pogle)] me, Janez, nocoj sem boginjal Poslusaj,
kako me bodo slavilil

JANEZ. Pijani smo, Berta ... (Nagne polagoma glavo na roke in zopet
zaspl.)
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WEISS (Javorniku). Krasnoslovite, gospod ucitelj!

JAVORNIK (vstane in govori slovesno). Gospoda, mi se smejemo, a
domovina Zaluje... Oko se mi solzi, ko gledam prilike na svo-
bodni nasi zemlji . ..

WEISS (Javorniku). Napitnico, gospod ucitelj, ne politicnega govoral

SOKLIC. Zdaj, zdaj bo zajokal, vinska bridkost! '

JAVORNIK. Gospodje! Vampirji hodijo po nasi zemlji in pijejo kri iz
njenih zil. Kdo misli na naSe ljudsivo? Nihcel! Ko slavimo god
gospodicne Berte, vem, sem jaz glas vpijocega v pusc¢avi, ko Vam
klicem: mislite na ljudstvo! (Berti) Berta, i praznujes danes svoj
god v sreéi in bogastvu in bos slavila morda Se veselejsi dan.

. Samo to ti klicem na pot, ki te pelje k zvezdam: ne pozabi naSega
ljudstval S to Zeljo dvigam c¢aSo! (Dvigne kelih in tréi z Berto, ki
j1 je tacas Ferli¢ nalil nanovo.)

VSI vstanejo s svojih stolov, se gnetejo krog Berte, trkajo z njo in ji napijajo.
Tacas se vrata na desni odpro, KRSEVAN vstopi, opravljen na pot, in
obstane. Druzba pod njegovim pogledom ostrmi kakor okamenela.

BERTA (ko ugleda KrSevana). Andi, tako praznujem ta vecer! Javornik
mi je govoril napitnico.

KRSEVAN. On je napisal Ze ir1 ovadbe proti tebil

JAVORNIK. Sem. Na ves glas povem: sem! Iz ljubezni do domovine,
prijatelj] KrSevan... (Se zlekne kakor pijan na stol k mizi.)

KRSEVAN (Javorniku). Iz zavisti, prijatel] domovinel

BERTA. Weiss mi je dal ta visoki sedez!

KRSEVAN. Da pase oc¢i na tvojem ielesu, Bertal

WEISS (KrSevanu). Obozujem jo Ze davno, gospod profesor!

BERTA. Ferli¢ in Orehek sta me dvignila sem gori!

KRSEVAN. Jutri te strmoglavita za ovadusko nagrado ¢e jima bo
kazalo.

OREHEK. Tako ne boste govorili, gospod Krsevan! Naznanil Vas bom.

KRSEVAN. Moje roke so ¢iste... V Vasi mrezi so druge ribel

BERTA. Tudi Sokli¢ je ir¢il na moje zdravjel

KRSEVAN. Sokli¢, moj najljutejsi tekmec! Nocoj je krotak kakos:
golobica... .

SOKLIC (plane s stisnjenimi pestmi proti KrSevanu). Varujte sel V
obraz Vas udarim!

KRSEVAN. Samo mezinec dvignite! Moja desnica je Se krepka in
zdraval :

SOKLIC se potuhne in umakne za Bertin sedez.

BERTA (KrSevanu). In jaz, Andrej? Kaj das meni za slovo?
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KRSEVAN (Berti). Ti? Ti sedi$ nad njimi vsemi kakor boginja z zlato
palico v roki. V svinje jih je izpremenila ta ¢arodejna palica —
moc¢ tvojega bogastva — in nili Zele si vec ne, da bi postali ljudje.
Po vseh stirih bi morali lesti krog tebe. Ko se jih naveli¢as, jih
nazeni v stajo in jim nasuj zZeloda v korifal .

BERTA (se zmagoslavno nasmeje). Ali sliSite, prijatelji? Kdo 1zmed vas
je ze tako govoril?

Molk.

KRSEVAN (se nenadoma zdrzne). To mi je gorelo vse te Case v
prsih... Zbogom, Beria!

KRSEVAN odide naglo na levo. Molk.

BERTA (po premolku). To je bilo slovo edinega cloveka, ki je’ bil
med nami.

OSABEN (si prvi opomore). Mene ni imenoval, gospodjel

BERTA (OSabnu). Zato se imenujeS sam!

WEISS (Berti). Profesor ostane profesor. Ljubil te je, Berta, zato te ni
potisnil med nas. Naj ti ne bo Zal po njem! Ugonobil bi te bil
s svojo modrostjo.

BERTA. Vi me ne boste. Zdaj veste vsi, kaj ste vi, kaj jaz. Pijtel
(Ferlicu.) Ferli¢, naljj!

FERLIC naliva, vsa druzba sede k mizi.

WEISS (Berti). Zdaj si prosta, Bertal Izbiraj, kdo izmed nas naj pride
na profesorjevo mesto! |

BERTA. Tish, ki se prvi izpremeni zopet v ¢loveka.

JAVORNIK (maja brezupno z glavo). Te moc¢i denar nima. Do smrti
bomo lezli po Stirih. ..

BERTA. Kje smo, prijatelji? Ali ni ve¢ ljudi na svetu? (Zatopljena vase.)
Noc¢ je. Po cesti bezi ¢lovek, ki ga je bilo groza med nami. Kdo
mi ga privede nazaj?

Ta hip se vrata na levi odpro in vstopi TONE v razcapani obleki. Za hip obstane
in strmi v lué, kakor bi ga bolela v o¢i Zarka svetloba. Desnico drzi ne-
premicno v Zepu.

TONE (Berti). Po placilo sem priSel, gospodi¢na, in po svojega dekletal

BERTA (Tonetu). Ob tej uri? Bezi, ce ti je prostost dragal

OREHEK (vstane in stopi proti Tonetu). Prijeti Vas moram! Pobegnili
ste 1z zapora In strazo skoraj ubili.

TONE (se umakne za korak nazaj). Petero jih je z menoj. Karabinke
imamo in polne Zepe nabojev.

OREHEK (Tonetu). V imenu postave, Anton Podbregar, vdajte sel
(Hoce seci v hlacni zep odzadaj, da bi potegnil samokres.)

o~
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TONE (je bliskoma potegnil z desnico samokres iz Zepa in ga nameril
na Orehka). Stoj! Roke kvisku! Ena, dve... ~

Nemir med druzbo. Nekdo zavpije: Ne 3alite se]l OREHEK dvigne roki, TONE
stopi k njemu in mu z levico potegne samokres iz hlacnega Zepa odzadaj.

TONE (se umakne za korak). Tako, sedaj smo prijateljil (Shrani
‘Orehkov samokres naglo v Zep in naperi svojega proti druzbi.)
Na vojni sem se navadil takih opravil, gospodje! Tri korake nazaj!

Vsa druzba razen Berte, ki sedi kakor okamenela na svojem mestu, se umakne -

v gru¢l na desno.

TONE. Lepo v vrsio, da bom vsakogar videll
Vsi se vstopijo v vrsto ob desni steni.

TONE. Kdor se gane, dobi kroglo v glavo! (Berti.) Gospodi¢na, svoje
postenje sem zapravil za Vas, v zaporih sem se pobratil z roparji,
tatovi in ubezniki. Zdaj sem priSel po placilo.

OREHEK. To je roparski napad, izsiljevanjel

TONE. Tiho! Svoj zasluzek terjam, gospodje! Drobtinico tistega, kar
smo Vam nanosili mi mali ljudje na mizo. Ko sem videl sijati dvoje
oken v no¢, nisem ve¢ zdrzal na pusti cesti.

FERLIC (Bert). Berta, par stotakov mu vrzil

BERTA (Tonetu). Skoda, da nisi prisel prej, Tone. Posadila bi te bila
tia, kjer je prej sedel edini ¢lovek. ..

TONE (Berti). Ne govorite, gospodi¢nal Zasluzek hoc¢em.

BERTA. Zunaj v pisalni mizi je denar. Roza naj 1i odklene! Vzemi,
kolikor hoces] : :

TONE (se obrne k vratom, ne da bi koga izpustil iz o¢i in zaklice v

, predsobo na desno). Rozal

ROZA (v predsobi). Vse sem slisalal

TONE. Vzemi, kakor ti je gospodinja ukazala! Doli pred vrati me
pocakaj!

WEISS. Te zabave niso prijetne.

TONE. Takoj boste reSeni. Kako lahko bi se zdaj pozabaval z vamil
Sest Zivljenj in Sest smrti je v moji desnici, vse drugo v levicil
Vendar ne zahievam drugega kakor da se obrnete v steno, da
ne boste videli mojega slovesal Okrenite se, gospodje!

VSI se obrnejo v steno.

FERLIC. Zadnja ura nam bije. ..

BERTA (ploskne z rokami). Kak3ni junakil

TONE. Nisem ropar, gospodi¢na! A gorje, ¢e se kdo ozrel! (Stopi k
Janezu in ga sirese za ramo.) Janez!

e
.
%
i
5




265

JANEZ (se vzdrami in pogleda Toneta). Ti, Tone? Ali si jo unesel?
(Vstane.)

TONE. Cez morje pojdem. Zdaj jemljem slovo. ~

JANEZ. Glej ga in... (Ugleda v Tonetovi roki samokres.) Cemu 1i je
to? To ni fantovskol

TONE (pokaze proti desni). To je za one tamle! Mesec dni sem cakal,
da mi po kanclijah s protokoli in zasliSanji resijo pravdo Navelical
sem se in Sel iskat sam svojo pravico.

JANEZ. Decko sil In niti stola i ne ponuduo, ne grizljaja kruha, ne
pozirka vinal Sedi, jej in pij!

TONE (Janezu). Za kapljo vina te prosim in za malo prijaznost.

JANEZ (nalije Tonetu ¢aso). Pij, kolikor hoces! Bog te Zivil

JANEZ in TONE ircita in pijeta.

TONE (izpije v dusku. Mudi se mu). Janez, skrbi, da ne bo nihée stikal
za menoj. Dve minuti zadrzuj Se vse tul Da bodo posludni, t1 pustim
samokres na mizi! (Polozi samokres pred Janeza na mizo.)

JANEZ. Tvoj prijatel] sem.

TONE (da Janezu roko). Zbogom, Janez!

JANEZ. Zbogom, Tone! Ni¢ ve¢ ne bo ljudi v hisi, ko odideta Se i1
in Rozal

TONE (odpre srednja vrata na balkon). Ti Se ostanes!

JANEZ (Tonetu). Zakaj tam skozi? Tam ni vrat!

TONE. Tu je krajsa pot! En sam skok in si prost kakor veter v nocil
(Izgine skozi srednja vrata.)

JANEZ (stopi z rokama na hrbtu k Berti). Glej, glej, kaj se je vse zgodilo
ta kratek cas, ko sem jaz spall (Se zasmeje.) In sanjalo se mi je,
precudno sanjalo! Ti si svinje pasla, PBerta, in si naenkrat za-
zvizgala in so vse pritekle k tebi. Dvigale so rilce in te poslusno
gledale. In ¢udno! Ena je gledala kakor Ferli¢, druga kakor Weiss,
tretja je imela Sokliceve oci. Vsi tvoji prijatelji so bili zbrani krog
tebe. In jaz sem rjul od veselja, ko sem jih vse po vrsti spoznal.
Bil sem lev in tulil kakor na$S bernardinec, ko gleda v mesec...

BERTA (Janezu). Ne govoril Odpri vrata in naj gredol

WEISS (ne da bi se ganil). Berta, ali ima Janez samokres v rokah?-

JANEZ. Ce bi bil te volje, bi morali po $tirih iz hiSe ... (Gre k desnim
vratom.) Pot je prosta, gospodje.

Na desni se vse zgane, vsi gredo naglo k obe3alniku in i3¢ejo svoje stvari.

JAVORNIK. Ali nisem rekel: liudstvo trpi? Eden je priSel za vse in
nam to povedal. '

OREHEK (vzame z mize svoj samokres in ga spravi). Samokres mi je
le pustil..



266

OSABEN. Jaz bi bil drugac¢e naredil, ¢e bi bil tako prisel k meni!

WEISS (Osabnu). Zakaj niste sedaj pokazali, kaj znate?

OSABEN. Za druge se ne bom pehal.

. WEISS (Berti). Berta, zdaj VldlS kaki junaki so bili med nami. Jaz se
ne Stejem mednje ..

BERTA. Pustite me, zaspana sem! (Prekriza nogo vrh noge, se na-
sloni s komolci na koleno in nagne glavo v dlani.)

SOKLIC. Jaz pravim: idimo skupaj! Lahko nas ¢akajol

OREHEK (Janezu): Tudi ti si bil v zvezi z njimi in si se le delal, da spis.
Naznanim tel

JANEZ (se siroko nasmeje). Jaz bom Vas naznanil, da nas niste varo-
vali. Ali sem jaz ribe lovil in mrezo prerezal, ko je bila ze za-
drgnjena?

OREHEK (Janezu). Zaliti se ne pusilm (Se obrne k drugim.) Gospodle
slisali stel

JAVORNIK (Orehku). Ni¢esar nismo slisali, ni¢esar ne vemo. (Berti)
Zbogom, DBerial

VSI se zagnetejo skozi leva vrata. JANEZ gre za njimi in se ¢uje, da zaloputne in
zapahne tezka veZna vrata v pritli¢ju. Nato se vrne in odpira okni v ozadju -
in balkon.

BERTA (dvigne glavo in vprasa trudno). ]anez; kaj je?

JANEZ. Okna odpiram, da se izkadi ves ta smrad. Ni ve¢ cloveka
v hisi. :
JANEZ ugasne luster na sredi.
\

BERTA .(govori zatopljena vase). Svet se je pogreznil... Trudna sem,
da se ne morem ganiti... Janez, nesi me spatl

]ANEZ are k Berh ki mu zdrkne s podstavka v roke kakor otrok, in jo odnese
na desno.
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DANTE ALIGHIERI: LA DIVINA -
COMMEDIA.

Prevel in razlozil ]. D.

Ill. del: RAJ.
VIII. spev.

Pesnik se je povzpel — v druzbi z Beatrico — na tretfji planet, na Venero.
Tu — v verzih 1—12 — najprej popravlja zmoto starodavnikov, poganov, ki so po
krivici menili, da od te lepe, ¢iste zvezde izvira blazna, gresSna ljubezen (il folle amore).
Samé ime ima isto s pogansko bozico Venero, ¢igar mati je bila Diona in ¢igar sin
Kupidon je bil — kakor pripoveduje Vergilij — sedél v podobi Enejevega sina Askanija
v naroc¢ju kartazanske kraljice, nesreé¢ne Didone.

Zelé poucljivo je, kakoé razliéno se na raznih teh planetih pesniku duhovi javljajo:
na Mesecu — sp. lll, vv. 1—=33 — se mu je zdelo, da vidi reflekse ogledala, dasi so
bile prave duse blazenih; na planetu Merkurju — sp. V., vv. 100—139 — se mu je pri-
blizalo nebroj svetlih-luc¢i, ki so pele in plesale in ga pozdravljale; in ena izmed njih
— cesar Justinijan — mu je dala vsa zaZeljena pojasnila. In kaké se mu duSe javijo
tukaj? Kakor se v plamenu razlocijo iskre in kakor se v soglasnem petju razloéijo
posamezni glasovi, také pesnik cisto dobro razloc¢i v siju zvezde nebroj svitov, ludi,
ki se vse vrtijjo v kolu in ki — zapazivsi ga — hite k njemu, bolj naglo, nego more z
mrzle visave planiti veter na zemljo. (Ti duhovi se vrté v kolu zaeno z angeli, pokret-
niki posameznih planetov; pokretniki najviSjega — devetega — nebesa, ki je takozvani
primum mobile, so serafi, in od njih izhaja vrtenje vseh ostalih planetov.) Iz svitov se
razlega divno petje hozana. So to duhovi tistih, ki so se na zemlji odlikovali z lju-
beznijo. Tudi v nebesih plamité od ljubezni, ne od tiste blazne, ki-srca Zge in pali,
ampak oc ciste, angelske. Vv. 13—30.

In kakor mu je na Merkurju govoril duh cesarja Justinijana, se mu tu pribliza duh
— pozneje spozna, da je to Karel Martel — z izjavo, da vsi tu zbrani sréno Zelijo,
utesiti mu vsako zeljo, ker je sreca in veselje bliznjega njih lasina srec¢a in veselje.
Vv. 31—39. 3

Dante se ozre v Beatrico, s pogledom samo vprasujo¢, ¢e sme govoriti; s samim
pogledom mu Beatrice privoli. Nato pesnik vprasa duha, kdo je; svit vzzari z vedjo
moc¢jo — to je v Raju znak vedjega, novega veselja — ter se razodene, da je Karel
Martel. Bil je najstarejsi sin Karla Il. AnZovinca, rojen je bil leta 1271., za ogrskega
kralja kronan leta 1290., umrl leta 1295. Iz besed blazenega duha sledi, da je Dante
v zivljenju kraljevi¢a poznal in da ju je celo vezala vez prijateljstva. Najbrz ga je videl
leta 1294., ko se je mladi kraljevi¢ neka) ¢asa — s sijajnim spremstvom — mudil v
Firenci. Ako bi bil Zivel, bi bil podedoval po ocetu spodnjeitalsko kraljestvo, ki sta mu
na severu meja recici Tronto in Verde, v. 63; podedoval bi bil tudi Provanso, kakor,
tudi Ogrsko; tudi Trinakrija (Sicilija, ki iz Etne, dvigajo¢e se med rtoma Mte Peloro
[na severul in Mte Pacchino Ina jugul, Zvepleni dim puha — praznoverno ljudsivo pa
je mislilo, da biva v gori velikan Tifé)) — bi bila Se rada pokorna AnZovincem, ako

" si ne bi bili ti sami s slabim vladanjem odtuiili Sicilijancev, pred vsem glavnega mesta
Palerma, také da je prislo do krvolitia ob takozvanih Sicilijanskih vecernicah leta
1282. Ta kraljevi¢ je bil ljubezni vreden vsled svojih lepih lastnosti; zato ga je Dante
postavil na Venero. Ne také pa njegov mlajsi brat Roberi, kralj neapeljski; bil je
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skopuh, njegove &ete — la&enbergerji iz Katalanje (Spanije) — I’avara poverta di
Catalogna — so izzemale ljudstvo in sejale nezadovoljnost s francosko vlado.

Poveli¢cani duh — Karel Martel — spozna radost pesnikovo ob tem nenadnem
srecanju, in sicer jo vidi v Bogu kakor v ogledalu. Ko se Dante zacudi, kako se je
mogel od také radodarnega oceta (Karla 11.) roditi sin skopuh (Robert), mu duh raz-
laga (vv. 94—148): »Samé po sebi bi se res moralo iz enakega vedno enako roditi;
toda ob spocetju in rojstvu ¢lovekovem deluje tudi previdnost bozja, ki se posluzuje
planetov; ta modrost bozja, ki meri na srec¢o vseh stvari, doseze vselej svoj namen,
nezmotljivo, kakor puscica, ki toéno prileti v svoj cilj. Brez te previdnosti boZje bi se
svetovje podrlo (nastal bi »podor« namesto »veleumetnine«). Previdnost boZja hoée
med drugim tudi to, da ljudje prebivajo druzno, kakor je ucil ze Aristotel, skola-
sticne filozofije mojster; to pa ne bi bilo mogoce, ako ne bi imeli ljudje razli¢nih
zmoznosti. In zato se rodé ljudje s také razlicnimi darovi: eni so slavni zakonodajci
(Solon!), drugi vojskovodje (Kserkses), tretji sveceniki (Melkizedek!), cetrti izumitelii
(Dajdalos!) itd. In ko planehi viiskujejo svoje vplive ljudem, niso navezani na slavne
rodbine. Se celé dvojcki so lehké zelé razliéne ¢udi (Ezav in Jakob!); slavni ustano-
vitelj Rima, Romulus, je bil sin neznanega oceta in so ga morali pripisovati vojnemu
bogu Martu. Lehko bi na zemlji ljudje sre¢no ziveli, ako bi vsak zavzemal tisto mesto,
za katero ima sposobnost. Toda vi, ljudje, sami vse narobe delate, ko silite posamez-
nike v stanove, za katere niso rojeni in poklicani.«

Veroval — v svojo Skodo — stari svet je,
ljubezen da Zari, ki srca pali,
1z Venere, ki iretji nas planet je;

4 zat6 daritve so, obljube opravljali,
a ne le njej samé v zablodnji oni,
ampak so tudi c¢ast izkazovali

7 Kupidonu in béginji Dioni
kot materi, kot sinu, ki pravljica
ga na kolena dala je Didoni;

10 po Veneri nazvala govorica
je zvezdo, ki zre v solnce zasirméla
zdaj kot veclernica, zdaj kot danica. —

13 Ne vem, kaké na njo sva se povzpela;
da v njej sem, mi dokaz bila je slava
Gospé moje, ki lepsSa je vzzaréla.

- 16 Kot v plamenu se iskra razpoznava
in v pelju enoglasnem culi dva je,
Ce eden glas drzi, drug potresljava:

19 tak v zvezde soju vec svitdv syanje
sem vzrl: bolj, manj so brzo se vriel,
primerno moc¢i pa¢ bogospoznanja.
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Iz mrzlega oblaka prihrumeli
nikdar ne bi tak nagloma vetrovi,
da leni, zvezani se ne bi zdeli

njemu, kdor videl je, kak so svitovi+
prispeli. k nama divni, iz vrienja,
ki so izvor mu serafi ~ duhovi.

[z srede tistth pa svitov javljenja
tak milo se glasilo je »Hozanal,
da poln Se zdaj za njim sem hrepenenja.

Pribliza se odtam mi lu¢ neznana,
neznana dé: »»Mi vsi bi sréno rad;,
da duSa h pri nas bo razigrana.

V en krog z nebes Prvaki — v lepem skladi —
mi krozimo; ené zZelj6 imamo
z njimi, ki velel v pesmi si jim mladi:

»... ki tretin krog vrtite z umom samo. . .«
/bog tebe — tak te ljubimo dehtivo —
za hip radi od rajanja nehdmo.««

Oc¢i so se ozrle mi spostljivo
v Gosp6 mojo, ki mi odgovorila
je s svojimi prijazno, privoljivo.

Pogledal v lu¢ sem, ki mi ponudila
je toliko: »O, kdo ste, mi povedil« —
beseda moja ginjena je bila.

Kak vzradostila se po tej besedi
je tista lu¢, v povecani radosti,
v vse vecjem, lepSem sijul Ob tem pogledi

prevzetemu mi dé: »»V cvetu mladosti
me zgubil svet je;.da se ni zgodilo,
svet manj, ki vzil jih je, bi imel bridkosh.

Veselje moje tebi me je skriio;
sred zarkov skrit sem, ko da se zabubil
_.Crvi¢ je sviloprejni v svojo svilo.

Zel6 — imel razlog sil ‘— si me ljubil;
rodila cvet in sad bila bi mlada
ljubav, da nisem prej — Zivljenja zgubil.

269



270

158

61

64

67

70

73

76

79

82

85

88
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Provansa, ki so meja j1 z zapada
— po zlivu s Sorgo — Rodana bregovi,
bila mi, da bom dedi¢ njen, ie_ nada;

bil nada mi Italije rog z gradovi .
Gaéta, Bari... doli do Catone,
kjer Tronta,. Verda v morje vré valovi.

Ze kras sijal na ¢elu mi je krone
dezele, ki jo Donava izpira, ;
brz ko bregov ostavi nemskih spone.

Trinakrija prelepa tudi — (ktera,
kjer rta sta Pachin, Pelor, dim puha
v zalivu, ki »Siroko« ga zatira —

puh ni Tife}, no zZveplo tam se kuha —)
ne bi, da jaz zivim, za AnzZovine,
za kr1 mojé krvi, bila tak gluha.

Al vlada nasa zle vrsila ¢ine
je nad ljudmi; da vpil je, to je krivo,
Palermo ves: »Francoz naj vsak poginel«

Da brat oké ima bolj uvidljivo,
bi lacenbergerjev iz Katalanje
ne zval na dvor, kar tak mu je Skodljivo.

Ker komur je poverjeno vladanié,
ne preobkladaj ladje — nje blaginje
cE mar mu res je — v plen vodé brezdanje.

Ocetu dobrih rok sledil zall sin je
skopuh, ki té bi irebalo mu vzgoje,
da ne bi svoje sdmo polnil skrinje.««

»Gospod moj, radostno srcé je moje

ob tvojem govoru; in ker to Bog je,
ki tak v obli¢je zr6 o¢i mu tvoje,

kot jaz zrem va-te, Bog, ki vzor in vzrok je
vseh blagrov, in ker vir mojé radosti
zreS v Njem, to nov radosti mi razlog je.

In zdaj — radésinega — negotévosti
me reSi, ki jo vzbuja$ z govorico:
Kaké grenkdba vzraste iz sladkosti?«
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To njemu jaz; a meni on: »»Resnico
ti dém; kar je doslej z a tabo stalo,
odslej 11 bode stalo pred zenico.

Lej, Bog, teh sfer, ki pnes se k njim, gibalo,
to ¢e: prihodnjosti Njegovo znanje
tem velekrogom moc¢ naj bi vlivalo.

In ne le bistvo vseh stvari notranje
se v Umu najpopolniSem zrcali,
no tudi bistev vseh ohranjevanje.

Zato vsi vplivi, ki s teh sfer so pali
in padajo, vsi padajo smoiréno,
kot strela, ki jo sirelec v cilj izpali.

Da ni tak vse smoiréno urejéno,

bi bili u¢inki sfer, kjer hodis, liki
podor, ne umeino delo, dovrséno;

so to, ker umeinik nad umetniki
je Prvi Um; in bifja preuzorna
so angeli, teh-zvezd tu pokreh}iki.

Naj re¢ ti bo Se bolj svetla, prozorna? ««
»Nikakor,« — dem — »saj vidim, da priroda
bit mora v tem, kar ireba, neumorna.«

Spet duh: »»Kaj des, bila i to b1 Skoda,
¢e clovek druzb, drzav naj ne gradi- si?««
»Bila bil« — dem — »za dvom tu ni povoda.«
»»Sozitje mores misliti ljudi si,
ne da imeli razne bi poklice?
Pac ne, ¢e prav ucijo Mojstra spisi.

Do te — sklepaje — je prisel -resnice;
tu zadnji sklep: Kjer razna je rastling,
tam nujno v zemlji Ze so razne klice.

Poznd Solone, Kserkse zgodovina,
Melkizedeke tudi, in oceta,
ki — zrakoplovec — je upropastil sina.

Narave vase vosek od okreta
teh velekrogel svoj pecat dobiva;
pala¢ al ko¢ ni skrb pri tem planeta.
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130 Zato se locita vsled teéga vpliva
- Ezav in Jakob, in je rod Kvirina
teman, da mati ga za Martom skriva.

133 Bila pac¢ vedno slicna ¢ud bi sina
roditelju, ¢e ne bi ji branila
skrbpa ocCesa bozjega bisirina.

136  Skrivnost — prej zad — pred 1é je zdaj stopila;
povrh naj Se ta nauk te odeva
v dokaz, kak mi oseba tvoja mila:

139 Cloveska cud je seme, ki poseva :
ga kmet: Ce tla neugodna so brez vlage
in solnce c¢e ne sije, slabo uspeva:

142 ¢e od narave dane bi podlage’
vam mar bilo, in nje vrsit zapoved,
imeli bi ljudi tam doli blage;

145 také pa silite v svetd odpoved
tega, ki me¢ naj sukal bi z desnico,
na iron pa, ki je rojen za propoved;
148 zato vam voz je Sel raz kolesnico.««

\

.B. V.
Izza daljnih gozdov je mesec vsial;in'n'agnil srebrni vr¢ svoj,
da zacurljalo je na barZunaste trate belo vino.

Nekje se je piic prebudil in zapel v tiSiro.
Fanti¢ je vionil v fihi smeh levkoj.




HELENIZEM NA VZHODL.

(Nekoliko metodike.)

Vojeslav Mole.

V clanku »Smisel zgodovine upodabljajo¢e umeinosti« sem opo-
zoril na metodi¢no postopanje, ki je — kakor sploh v vsaki panogi
¢loveske znanosii — prvi predpogoj uspesSnega delovanja. KaksSna pa
naj] bo umeinosino-zgodovinska metoda? KakSna so njena vprasanja
in kako jih stavi? — Ker v kratkem clanku seveda ni mogocCe podati
1z¢rpne slike, se moramo omejiti samo na najbistvenejSe, najvaznejSe
tocke.

lezkoce te metode se zacenjajo Ze pri predmetu samem, ki ga
umelostna zgodovina obravnava. Umetnostna zgodovina je histori¢na
veda, njena dejstva — 1n dejstva so predmet vsakega historicnega
postopanja — pa so umetnine, ki se Ze po svojem bistvu moc¢no raz-
likujejo od navadnega splosSno-zgodovinskega dejsiva. Kajii mediem,
ko so ostala historicna dejsiva samo enkraina, doloc¢ena Ze po svoji
¢asovni, krajevni in sploSno-razvojni vzro¢ni zvezi, prihaja pri umeinini
Se nekaj drugega v postev. Umetnina je histori¢cno dejstvo, ki zivi
svoje lasino zivljenje, ki ucinkuje ne samo pri onem obdinstvu, za
katero je bila ustvarjena in mu bila namenjena, ampak tudi pri drugih,
mnogokrat veliko poznejsih pokolenjih in je seveda — ¢&e je ohra-
njena — predmet naSega lasinega estetiSkega prezivljanja. Razna
pokolenja pa zastopajo seveda razlicno, pogostokrat diametralno
nasproino cuvsivovanje in dusevno reagiranje na en in isti umotvor,
razlicno umeinosino hotenje. Prezreti pa tudi ne smemo tendencnih
primesi, ki se — cetudi mnogokrat nezavedno — vrinjajo v preso-
janje umelnin ne samo svojega, ampak tudi preteklega ¢asa. Kakor
je staliS¢e »l'art pour l'art«~izma napacno, ker je vsako umeinosino
ustvarjanje ve¢ ali manj spojeno tudi z drugimi elementi, ki niso samo
¢isto umetinosinega znacaja, tako je pogostokrat tudi tezko izlociti
vse ne~umelnostnozgodovinske elemente iz presojanja histori¢nih
umetnin, ker se lastno naziranje vriva med presojevavca in umeinino;
izrazit primer za to irditev nam nudi XIX. sioletje s svojimi klasici-
sticnimi, romanti¢nimi, neohelenisti¢nimi, socialnimi strujami iid., ki so
vse mocno pobarvale razna staliS¢a napram umeinosti preteklih stoletij.

Rezullat tega spoznanja pa je, da umeinina sama na sebi, kakrsno
imamo pred seboj, Se ni absolutno histori¢no dejstvo, ampak da po-
stane dejstvo Sele kot umetnina, kakr3na je bila v vzro¢ni zvezi svo-
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jega postanka in odmeva, ki ga je nasla v svojem sodobnem obcinstvuy,
kateremu je bila namenjena. To njeno vzroc¢no zvezo in njen odmev
pa more dolo¢iti edinole stvarna metodicna kritika, ki izIuS¢i vse tuje
primesi ter postavi umetnino v njen lastni ¢as in prvoino ozradje. Le
takSna kritika izpodbije ila diletantizmu, ki je na tem polju Se bol
razsirjen in Se bolj prepre¢a pravo spoznanje kakor pa v drugih pa-
nogah znanosti. Temel) tega diletantizma pa je lahko razumljiv: izhaja
iz napac¢nih premis, ki so povecini prav popularne in priljubljene: 1z
nekaksSne romanti¢ne mistike, ki se ji zdi vsaka znanstvena analiza
umeinosinih pojavov naravnost greh, in pa iz naziranja, da je umet-
nost — ker je vsakomur pristopna — tudi Zze vsakomur vsestransko
razumljiva.

Kot historicna veda se mora umeinostna zgodovina seveda po-
sluzevatli historicnega kriticnega postopanja, v kolikor se to pac¢ da
prilagoditi posebnostim njenega predmeta, in razume se Ze samo po
sebi, da se mora ozirati na vse zgodovinske vire, ki morejo le koli¢kaj
pojasniti vprasanja postanka in odmeva umetnin in tvornosti posameznih
umelinikov, — da jith mora kriticno preiresti, da mora iz celote izbirati
in jo omejevath ter slednji¢ izlozili rezuliat v jasni in pregledni obliki.
Glavni cilj vsega raziskovanja pa ostane seveda: prodreti skozi
spoznanje vzrocnosti oblik do duSevnih »zakonov«, ki so bili temel;
tem in ne drugac¢nim oblikam, izkristaliziranim v umetinini.

Bolje kot teoreticno razpravljanje pa nam pokaze metodi¢no po-~
stopanje par primerov, In sicer taksSnih, pri katerth Se ni izrecCena
zadnja beseda in. ki so Se vedno predmet Zivahnih diskusij.

Med najzanimivejSe in obenem najvaznejSe pojave zgodovine
upodabljajo¢e umetnosti spada brezdvomno vloga umetnosti poznega
helenizma v nadaljnjem razvoju umeinosti srednjega veka — na vzhodu
in zahodu. Antika predstavlja ne samo v sploSno-kulturnem, ampak
tudi Se posebej] v umeinostnem oziru enoino zaokrozen svet. Cetudi
gotova vprasanja zgodovinskega razvoja Se niso — in brzkone nikdar
ne bodo povsem — reSena, nam je njena pot vendarle vsaj v glavnih
¢rtah ve¢ ali .manj jasna in jo moremo zasledovaii od prvih pra-
zgodovinskih zacetkov tja do »razpada« anticnega sveta. Pri tem
mislim seveda predvsem na rdeco nit te zgodovine: na grski element,
ki se razsiri iz majhnih zacetkov na ozemlju raznih grskih plemen zlasti
v dobi, ki sledi pohodom Aleksandra Velikega, na ves teritorij sredo-
zemskega kulturnega sveta, dobi mogo¢no oporo v kozmopoliti¢ni
rimski drzavi, foda sega Se veliko dalje preko njenih meja. Ko pa se
obenem z razpadom rimskega cesarstva zacenjajo izpreminjati tudi
kulturne podlage tedanjega ¢lovestva, stopijo tudi v umetnosini tvornosti
¢isto novi c¢initelji na plan. Saj tudi ni ¢uda. Rimska drzava je imela
Zze na svojem lasinem ozemlju celo vrsto tujih, negrskih in nerimskih
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ras in narodov z lastno kulturno in umeinostno preteklostjo; pri katerih
je helenizem seveda priSel do veljave, toda se je deloma sam navzel
fyjth primesi, deloma pa moral kmalu odstopiti svoje mesto prero-
jenim in nanovo ozivljenim starodavnim iradicjam. Ko pa so padle
meje in so rimske dezele preplavili novi »barbarski« narodi, ki so
_stali doslej izven rimskega oziroma helenisticnega kroga in so zaceli
ziveti svoje lastno »kulturno« Zivljenje, je seveda prislo do i1zraza tudi
njihovo lastno umetnosino hotenje. Anti¢na tradicija pa se ni dala kar
naenkrat premagati ter se je — ne povsod enako — zlasti ponekod
c¢edalje bolj uveljavljala, predvsem s pomoc¢jo krsc¢anstva, ki je ob-
enem z ostanki anticne kulture prinasalo v takrat zZe ve¢ ali manj
kanoni¢nih osnovnih oblikah tudi ostanke anti¢cne umetnost.

Toda narodi in kraji, ki prihajajo pri tem v postev, so popolnoma -
razlicni. O Bizancu na tem mestu ne bomo govorili, ker je Bizanc
poglavje samo zase in so helenisti¢ni temelji njegove umeinost neopo-
recni, celudi pri njenem postanku in tekom njenega razvoja vloga
orienta nikakor ni bila majhna; toda Bizanc je obenem nekakSen
prehod med vzhodom in zahodom, — obdajajo ga pa cisto razli¢ni
svetovi. Med vsemi kulturnimi in obenem umetnosinimi formacijami,
ki nastanejo v poanticnem clovestvu, pa je morda najzanimivejSe to,
kar se 1zvrSi na evropskem severu in pa na azijskem vzhodu; na
severu najde gibanje svoj konc¢ni klasi¢m izraz v gotiki, na vzhodu pa
se razvija iz njega na eni sirani islamska umetnost, na drugi strani pa
vodijo poti Se dalje na vzhod in se zlivajo slednji¢ v veliki tok indijske
in kitajske umetnosti. Prav zato pa je ravno ta faza najpoznejSega
helenizma v upodabljajo¢i umeinost neprimerno vazna, ker nam njeni
prehodi — mogoce — pomagajo razkriti skupne tocke umetnosinega
razvoja starega sveta kot celote.

Ce hocemo torej metodi¢no razjasniii problem vloge helenisti¢ne
umetnosti in njenih metamorfoz v srednjem veku na vzhodu in zahodu,
moramo postopati tako, da bo vsak dvom o pravilnosti naSega mislje~
nja izklju¢en. Najvaznejsi so seveda spomeniki sami in pa viri, ki
nam jih morejo na ta ali onmi nacin pojasniti. Tu pa prihajamo do
jako vazne tocke. To, kar je Se do nedavnega Casa tvorilo in ve¢inoma
Se skoraj izklju¢no tvori tvarino, na kateri zasleduje umetnostna zgodo-
vina razvoj oblik umetnostne tvornosti, je bil material, ki so ga nudil
umeinosini spomeniki, spadajo¢i vec¢ ali manj v krog evropske kulturne
zgodovine, med katere lahko Se priStevamo tvornost starega orienta.
Taksna omejitev tvarine lezi Ze v razvoju umetnosine zgodovine kot
znanosti in je vsaj deloma plod humanizma in zgodovinskih nazorov
renesanse. Ze pri prvih zastopnikih, ki prihajajo kot umeinosini zgodo-~
vinarji v postev, se pojavlja zgodovinska ideologija, ki tvori — cetudi
mnogokrat nezavedno — jedro poznejsih naziranj. Pojavlja se shema:

18*
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grska ozirbma rimska antika kot® zlata doba umeinosti, srednji vek
kot ¢as barbarstva, ki je prekinil nadaljnji razvoj prve zlate dobe, in
renesansa kot resni¢ni preporod antike, njeno naravno nadaljevanje
in napredek. TakSno pojmovanje je bilo Cisto naravno, zlasti v itali-
janski (Cennini, Ghiberti, Vasari so bili Ifalijani) in pozneje splosSno-
latinski mentaliteti, ki je zrla v romanskih narodih vodilno raso in
naravne, neposredne potomce rimske tradicije in kulture. Ti pojmi so
se pozneje seveda izcCistili, zlasti so se izpremenili nazori o umetnosti
srednjega veka, — iradicija one prvoino renesanc¢ne sheme pa le ni
ostala brez vpliva in tvori v glavnem vendarle tudi Se dandanes hrbte-
nico raziskavanj o umeinosinem razvoju. Ali pa je to popolnoma
upraviceno? :

Na vpraSanje o zacetku upodabljajo¢e umeinosti nam dandanes
ne odgovarjajo ve¢ samo najstarejsi spomeniki grskega arhajizma —
¢edalje popolnejSa postaja slika o tako zvani prazgodovinski umetnosti
pri najrazlicnejsih narodih in plemenih, pri cemer nam pojasnjuje Se
marsikaj tudi primer z umetnostjo tako zvanih primitivnih narodov, ki so
se Se ohranili na prvoinejsih kulturnih stopinjah. Stari orient se nam
nikakor ne zdi ve¢ tako enoten pojem, kakrSen se je zdel Se pred
nekaj desetletji, Cedalje jasnejSe postajajo vezi, ki vodijo dale¢ nazaj
do skupnih izvorov umeinosine tvornosti starega Egipta in Mezo-
potamije. Kakor pa se na tem starem zahodu neprestano Sirijo krogi
spoznanja, tako se Sirjjo tudi na vzhodu in z nanovo odkritimi spome~
niki prihajajo na plan iudi novi, dosle] neznam histori¢ni ¢&initelji, s
katerimi moramo racunati, govore¢ o umetnosinem razvoju. Seveda —
v kolikor imamo opravili z umeinostjo evropskega zapada, z umet-
nostjo dobe, glede katere je vsak dvom izklju¢en, ne bomo rusili one
sheme, katero sem omenil in ki je — kakor slednji¢ vsaka shema —
samo zunanji pripomocek; toda kakor hitro prestopimo meje tega
evropskega kroga, ne smemo pozabiti, da je bil svet velik tudi onkraj
helenizma, in ne smemo skuSahl natezah vse mogoce pojave umet-
nosinega zivljenja na Prokrustovo postelj antike in njenih tradicij. S
taksnimi pojavi pa se predvsem stikamo, kadar hoc¢emo zasledovath
poli poznega helenizma v obmejnih dezelah njegovega vpliva.

S kaksSnimi spomeniki pa imamo v tem slucaju opraviti? Na
evropskem severu prihaja predvsem v postev umetnost Ircev, Ger-
manov in Slovanov, na vzhodu pa umetnost Perzije za ¢asa Arsakidov
in Sasanidov, takozvana gandharska umetnost na mejah Indije in
slednji¢ umetnost stoletij zgodnjega srednjega veka v vzhodnem Turke-
stanu. Ostanimo na vzhodu.

Za bliznji vzhod nam ni¢ ne more tako dobro pojasnili razvoja
v celolnem umeinosinem pojmovanju kakor dekorativna plastika
oziroma ornamentika. Oglejmo si n. pr. sasanidski kapitel (slika 31. a)
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iz Tak-i-Bostana, ki je nastal priblizno okoli 1. 600. Motiv okraska
je enotno preprost. Tvori ga rastlinsko steblo, 1z katerega se raz-
raséajo lisine vitice, ki se zvijajo v krogu navzdol in nosijo na svojem
koncu cvet, ter veliki listi, ki rasiejo 1z stebla navzgor, se deloma
zvijajo proti steblu nazaj, deloma pa se pnejo navzgor in na ven ter
nosijo na vrhu novo manjSe steblo in cvet; steblo samo pa se koncuje
v volutah in debelem cvetu, obdanem od plasti¢nih listov. "Ce pri-~
‘merjamo ta kapitel z rimsko~korintskim kapitelom, kakrsen je podan
na sliki 28. in ki je karakterisiicen za pozno-helenisticno plasti¢no
ornamentiko, najdemo v obeh primerth mnogo skupnega. Sasanidski
kapitel je priblizno skomponiran po istem nacelu in njegov  deko-~
racijski motiv je Se vedno ish plasticni akantov list, ki je bil glavni
motiv helenisticne dekorativne plastike. Izpremenjen je le v toliko,
da so listovi zobci zarezani veliko globlje v list, celota pa je le
ostala tak$na, kakr$na je bila' in ¢isto v helenistiénem pojmovanju so
podane tudi Se volute. Vendar pa opazimo tudi stvari, ki so v primeru
~ z onim rimskim kapitelom novosti; obrisna ¢&ria listov je vzporedna
z drugo notranjo nazobc¢ano c¢rto, vsak list nosi globoko zarezano
naznacene, med sabo vzporedne, podolgaste Zile; jedro cveta pa
obdajajo akantovi pollisti, ki so ¢isto plasticno zlozeni.. — KakSen je
torej rezultat naSega primerjanja? Sasanidsko osnovno dekorativno
cuvstvovanje, kakrSno se nam zrcali v navedenem primeru, je Se vedno
plasti¢no in naturalisti¢no, je v svojem bistvu Se vedno anti¢no, kazejo
se pa vendar Ze tudi zacCetki neCesa novega, kar nam mogoce Se bolje
pojasni primer pilasirskega kapitela 1z Tak-i-Bostana (slika 31.b).

Akantove caSe na vratu so sestavljene iz tako zloZenih listov,
kakrsne smo opazili pri prejSnjem primeru. Dekoracijski motiv kapi-
tela samega je isti kakor pri prejSnjem kapitelu, isto steblo, od ka-
terega izhajata spodaj dve zaokrozeni vitici; listi pa so tukaj ze Cisto
drugace obravnavani. Izpremenili so se iz prejSnjih masivnih, polnih,
tezkih zvojev v ploscate zlozene polliste, 1z katerih izhajajo na koncu
cvetovi — nekaj, kar prav ni¢ ve¢ ne odgovarja poprejSnjemu natura-
lizmu. Oba primera (slika 31.a in 31.b) slonita torej na anti¢nih osnovnih
motivih, toda mediem ko prvi po svoji kompoziciji in pojmovanju Se
ne nasprotuje helenisti¢cnemu plasti¢nemu naturalizmu, se drugi Ze
veliko bolj oddaljuje od tradicije; plasticnost stopa Ze nekoliko v
ozadje, pojavlja se ploskovitost — in iz akantovega lista se razvije
motiv, ki tvori jedro poznejSe ploskovite islamske ornamentike,
takozvane arabeske.

S tem razvojem je v zvezi Se drug primer. Znan je znanstven
spor, ki se je razvnel radi dekorativhega friza na procelju gradu
MsSatta v sirijski pusScavi (slika 27. in 29). Sirzygowski vidi v tej
zgradbi spomenik zelo zgodnjega c¢asa ter ga postavlja v V., kvec¢jemu



278

v VL stoletje, drugi pa, zlasti E. Herzfeld, ki je svoje mnenje podprl
predvsem z umeinosino - zgodovinskimi argumenti, se zavzemajo za
mnenje, da je grad nastal Sele za casa omajadske dinastije. Vpra-
Sanje casoyvnega postanka je sicer vazno, ker se s tem izpremeni
razvojna perspektiva, — toda v bistvu pa ostanejo elementi, znacilni
za ta spomenik, vendarle isti, tudi ¢e se pridruzimo Herzfeldovemu
nazoru. Friz predstavlja dolgo ploskvo, ki jo deli v cikcakih lomljen
akantov sima na spodaj zaprte in zgoraj odprte irikote, nosece v°
sredim — zgoraj osmerokoine, spodaj pa okrogle in vrezane —
rozete; cela ploskev pa je pokrita s plasticnimi ornamenti kakor z
dragocenimi Cipkami. Motivi, ki sestavljajo dekoracijo, so nenavadno
zanimivi. Da so kraki irikotov prav za prav anticen akantov sima,
sem ze omenil; njegovi akantovi listi so Se vedno plasticno~-masivni,
toda obenem tudi ze globoko izpodklesani ter ucinkujejo tako s svojim
reliefom slikovito, ker prihaja konirast med sveilobo in senco do
veljave. RavnotaksSni so tudi lish in profili, ki pokrivajo izdolbene
rozete in okvir, krase¢ spodnji del trikotov. Vsepovsod se pojavljajo
Se Cisto anti¢ni, helenisticni dekoracijski motivi — od akantovega lista
do asiragala in lesbijskega kymatija. — In vendar Ze osnovna kom-
pozicijska ideja tega okrasa mi aniticna; neanti¢en je Ze nacin, kake
je akantov sima zlomljen v cikcake in so ftrikoti, ki vsled tega na-
stanejo, okraSeni z rozetami. Da se ta stari ornamentalni motiv na-
enkrat tako docela drugace uporablja, mora imeiti brezdvomno svoj
notranji vzrok in- je verjelno mnenje, da moramo iskali vzroka v
tehni¢ni potrebi, — seveda ne v tej kameniti tehniki m3atiske fasade,
ampak v leseni ali stukaturni tehniki pravzorov te umetnosti, ki pa so
za enkrat vendarle samo Se hipoteti¢ni; primer, ki se za to navaja
iz vzhodnega Turkestana,® kjer nudijo nekaj podobnega tempeljske
ograje, je zaenkrat Se problemati¢en, dokler ne pridejo na dan jasnejsi
medcleni celega razvoja. -

Je pa Se nekaj drugega, kar ni vec¢ helenisticno na tej dekoracij
mS3attskega procelja. Prostor med velikimi trikoti je ves zapolnjen z
motivi, ki nas spominjajo na akantov motiv kapitela iz Tak-i-Bostana,
a so vendar drugace uporabljeni. Rastlinski motiv, mestoma prepleten
7z Zzivalsko ornamentiko, se razvija iz sredis¢ne tocke v neskoncnih
vrstah kiogov in spiral ter prekriva do zadnjega celo trikotno ploskev;
je naturalisti¢no gledan, listnati motivi pa se na mnogih mestih ze -
izpreminjajo v to, kar smo lahko opazili pri sasanidskem pilastru: v
lisinato palmeto, jedro islamske arabeske. In Se nekaj drugega; kljub
temu, da imamo pred sabo relief z naturalisti¢cnimi motivi, je cela
njegova ornamentika neplasti¢na in tvori ¢uden konirast z onimi deli,

)

1 Diez, Die Kunst der islamischen Volker. Berlin, 1915. Str. 66.
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ki jih krase akantovi listi; ornamentika je presla v ploskovitost in v
slikovitost, ki jo 3e povecuje konirast med svetlimi deli motivov
samih in temnim tlom, ki je globoko vrezano mednje.

Iztrgal sem le par primerov iz ogromne mnozice spomenikov; na
eni sirani rimsko-korintski kapitel kot primer helenisti¢ne dekorativne
plastike, kakrsno je zanesel helenizem seveda tudi v sprednjo Azijo;
na drugi strani dva primera kapitelov oziroma pilastrov iz konca
sasanidske dobe kot zasiopnika dekorativne plastike one umeinosti,
ki se je razvila — brezdvomno- kot oficielna umeinost sasanidskega
dvora — v novi Perziji, — in slednji¢ friz gradu Msatta, ki sega ze
v islamski ¢as. Vsi firije zadnji primeri imajo brezdvomno skupno
helenisti¢éno podlago, vsi trije jasno kazejo, da je bil temel] dekorativni
umetnosti (v kolikor jo poznamo; primere bi lahko Se znaino pomno-
zill) v sasanidskem krogu in v zacetkih islama na sirijskih tleh Se
Cisto helenisticen, da je bil torej vpliv helenizma na ozemlju diadohov
v sprednji Aziji kljub domac¢im umetnosinim tradicijam ogromen  in
dolgotrajen. Obenem pa smo opazili tudi ¢isto nov nacin pojmovanja
dekorativnosti, ki postaja neplasticen, slikovit, ploskovit ter nosi v
sebi zarodke islamske ornamentike.

Nastane vpraSanje, odkod izvira ta i1izprememba? Kaj jo je po-

~ vzrocilo? Zakaj gleda umetnik motiv, ki je bil ze tolikokrat uveljavljen

v tradicionalni obliki, naenkrat s c¢isto druga¢nimi o¢mi, zakaj ga
drugace obculi in uporablja? Prebujenje mezopotamske umetnosine
tradicije nam tu ne more zadosino odgovoriii. Ali naj si skuSamo po
primeru Strzygowskega? pojasniti ta pojav z iranskim 1zvorom tak-
Snega umelnosinega ¢uvstvovanja? Kar je izSlo izvirnega iz Irana, je bilo
vse stilizirana, geometriska, nefigurativna umeinost in zato Riegl® Ze a
limine odklanja taksno razlago, ko Se niti ni bila poznana MSsatta in
niti ne Kusejr-Amra.* Toda Strzygowski se naslanja ravno na to iransko
nefigurativho umeinost, katera je po njegovem mnenju znacilna za vse
severne narode — 1n vsi Arijci so prvoino nomadski severni narodi
—, kateri prihajajo do figurativne umetnosti Sele, ko stopajo v krog
juznih umetnosinih kultur. In tako — po Strzygowskem — dobi hele-

nisti¢cna umetnost ravno pod vplivom iranskega cuvstvovanja znacilne

2 Zlasti v delu: Altai-Iran und Volkerwanderung. Ziergeschichtliche Untersuchungen
uber den Eintritt der Wander- und Nordvolker in die Treibhauser geistigen Lebens.
Leipzig, 1917 — ter iznova sinteti¢no v knjigi: Ursprung der christlichen Kirchenkunst. -
Leipzig, 1920. '

3 A. Riegl, Stilfragen. Grundlegungen zu einer Geschichte der Ornamentik. Berlin,
1893. — Str. 301.

¢ Orad v pusc¢avi vzhodno od severnega konca Mrivega morja iz ¢asa omajadske
dinastije. Slike njegovih sten so 3e popolnoma helenisti¢ne in so zadnji sijajen spo-
menik anticne posveine umetnosti.
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sasanidske oblike. Bréezdvomno je moralo na to izpremembo vplivah
parhjsko oziroma sasanidsko umetnosino hotenje, toda vsi natancne)si
zakljucki so dandanes pac Se veliko prezgodnji, ker nam je ta del
umetnosine tvornosti ¢lovestva $e veliko premalo znan ter si moramo
za enkrat marsikaj samo teoreticno zrekonstruirgti, kakor je zrekon-
struiral Strzvgowski umeinosine predstave mazdaisti¢ne religije. Spred-
nja Azijja je pac¢ ozemlje, na katerem so se krizale najrazli¢nejse
umetnosine kulture in je zato — zlasti pri Se pomanjkljivem poznanju
materiala — tezko doloc¢iti natan¢no vlogo tega ali onega kulturnega
elementa, — zlash ¢e pomislimo, da je n. pr. ravno v dekorativni
plastiki prezivljal tudi Bizanc podobno fazo, ki tudi Ze kaZze naprej
na marsikaj, kar se Sele pozneje dosledno razvije v islamu. Bizanc
sam pa Je seveda v umeinosinem oziru tudi tako kompliciran pojav,
da se v njegovih zacetkih mnogokrat medsebojno prerascajo elementi
helenizma in zlasti tudi sasanidske umeinosti, ki je pa Se natanc¢no
ne poznamo. :

Ornamentika, ki sem jo navedel v primeru, je seveda samo majhen
del sprednjeazijske upodabljajo¢e umetnosti. Do priblizno istega spo-
znanja bi nas privedla pa tudi analiza najznacilnejsih potez sasanidske
arhitekture in plastike, samo da prihaja pri njih orientalni element Se
veliko bolj do veljave. Na sasanidskih tleh se je torej helenizem po-
polnoma zrastel z domaco umetnostjo, presel v njeno cuvstvovanje,
ohranil sicer svoje osnovne oblike, toda s ¢isto novo vsebino. In s
to novo vsebino vred je presSel tudi v umeinost, ki se je kmalu potem
bujno razvila pod islamskim gosposivom; tudi islamska arabeska je
navsezadnje vzklila 1z anticnega semena, toda v arabeski je antika
obenem utonila. :

Sasanidska in islamska umetnost tvorita seveda samo eno siran
razvoja helenizma na poanti¢nih tleh. Popolnoma drugac¢no slike nudi
deZela na vzhodu iranskega ozemlja, kjer se je — na itleh danasnjega
Afghanistana in Pendzaba — ustvarila helenisticna drzava Bakirija,
ki je postala izhodiS¢e helenisticnih umeinosinih oblik proti vzhodu
ter dala budhisticnemu versivu v obliki tako zvane gandharske umet-
nosti helenisticno obelezje in stilisti¢no pojmovanje. Obenem pa se je
odtod prenesla helenisticna umetnost v vzhodni Turkestan, c¢igar
spomeniki so znani Sele od par desetletij, in kjer je cvetela nekako
do VIIL ali IX. stoletja ter ugasnila obenem s kulturnimi sredi$¢i, mesti,
ki jih je zasipal pesek puScav. Zanimivo je zasledovati, kako se
umetnosine oblike, ki so prvoino tudi na tem ozemlju &isto anti¢ne,
polagoma izpreminjajo in positajajo podobne onim tvorom, ki jih
oznacujemo vV Evropi kot srednjeveske, — dokler se zlasti v vzhod-

nih delih fe pokrajine ne zlijejo v eno s stilom vzhodnoazijske
umetnosh.




s S

Lo bRt e

n
E 8

281

Slika 30. nam kaze par primerov te vzhodnoturkestanske umet-
nosti. Slika 30. a predstavlja cveini rob slike 14. jame pri Ming-Oi ter
je v njej jasno izrazena odvisnost od anti¢cnih akantovih in lotosovih
vitic in Se ohranjena slikovita plasti¢nost; zvezo z antiko zrcali tudi
slika 30.b (iz »dvorane z zivalskim frizom« pri KiriSu), njen spodnji del pa
kaze ¢udno sorodsivo z evropsko gotiko. Tretja podoba (30.c) pa kaze
razvojno stopinjo z zZe Cisto druga¢nim hotenjem. Nekdanja helenisti¢na
plasii¢na pokrajina se je izpremenila v ploskovito ornamentalno deko-~
racijo, kakrSna prihaja pozneje do najbolj klasi¢ne oblike v figura-~
tivnih' perzijskih preprogah. ‘Se drugi primeri pa bi nas privedli po-
polnoma v krog kitajske umetnosti. In eden najzanimivejSih problemov
umeinosine zgodovine je brezdvomno ta, v koliko prihaja helenizem
v poStev pri umeinosti, ki se je razvila na kitajskih tleh ter odtam
dalje proti vzhodu in jugu, pa tudi proti zahodu nazaj v srednjevesko
Perzijo. — V Gandhari je torej prvoino zmagal helenizem, toda se
pozneje prelil v oblike vzhodnoazijske umetnosti. Cisto druga¢na pa
je bila njegova usoda na evropskem severu, ki je imel tudi svojo lasino
nefigurativno umetnost, ki se nam zrcali zlash v irskih in skandinavskih
predkrs¢anskih spomenikih; tukaj je helenizem zmagal, toda presel v
severno umetnostno hotenje, ki je nasSlo najpopolnejsi izraz v gotiki. —

Podal sem samo par najvaznejSih oznak problemov o usodi hele~
nizma Vv poanticni dobi. Mislim, -da sem dovolj jasno zaznacil, kako
previdno mora postopati metodi¢no raziskavanje pri tem vaznem
vpraSanju. Prenagljeni zakljucki ne privajajo do pravilnega pogleda v
bistvo stvari. Ker naloga umeinosine zgodovine je slednji¢ vendarle, da
privaja od umetnosinih pojavov do pojmovnega razumevanja Vzroc-
nosti in kakovosti oblik. To pa je mogoc¢e v polni meri samo tam, kjer
nam je na razpolago zadosino Stevilo spomenikov, — ker le spomenik-
umetnina nam nudi najnatan¢nejSo ilustracijo in razlago samega sebe.
Zato je zaenkrat preuranjeno podcenjevanje vloge antike v razvoju
poznejSe umetnosti. Dokler so nam spomeniki vzhodne srednjeveske
umetnosti premalo znani, se moramo kljub vsemu, kljub marsikaterim
upravicenim slutnjam, vendarle Se naslamjali nanjo in od nje izhajati.
Samo ne smemo misliti, da je antika vse in da je vse izviralo iz nje.
Pomenjala pa je vendarle mnogo, tudi tam, kjer je navsezadnje utonila
v neanticnosti ali pa se zlila z oblikami druga¢ne tvornosti.
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O RAZVOJU SLOVENSKEGA
SAMOSPEVA.

Marij Kogoj.

Smatram, da je slovenska javnost vse premalo
poucena o tem, v kakSnem stadiju razvoja se nase
glasbena umetnost nahaja, da ji je preve¢ neznano,
kaj imamo iz preteklosti in sedanjosti Zivljenja zmoz-
nega. Kar pride na povrsje na koncerinih programih,
so skladbe, katerih eksistencno upravicenost spoznava

- le povrSno opazujoce oko, mesto da bi bilo plod dolgo-
frajnega razmisljanja in Studija. Zato sem se bil odlocil,
dati par primerov, kako sestavljati sporede, da bi bili
informativni, da bi javnost seznanjali z vedno novimi
skladbami, tako da bi ¢lovek kon¢no dobil viis, kaj v
glasbi sploh imamo, in ¢e bi ta vtis bil tudi Se nedolo-
¢en. Ker se ljubljansko obcinstvo premalo ganima, sem
informativne prireditve opustil. Da bi moje gledanje na
stvar postalo jasnejSe, sem pri prvi prireditvi podal
sledeco razvojno ¢rto slovenskega samospeva:

vsem nekaj ljudi, ki so se v véc¢ji meri bavii z mjim. To so:
Kamilo Masek, Miroslav Vilhar, Benjamin Ipavec in Anton Lajovic.

Razvo] slovenskega samospeva se pricne s c¢asom Juri Fleis-
manovih Grlic. V seriji izdaj Sl. Grlic je priobCenih Sest samospevov
K. Maska, in sicer na_ PreSernove tekste. V njih kompoziciji se na eni
strani javlja za Slovenca znacilen karakter, na drugi strani pa se vanje
vriva tehnika italjanskega nacina skladanja. Kamilo Masek in Jury
FleiSman sta velesimpati¢ni osebnosti iz historije nase glasbene umet-
nosii, ¢loveka, ki sta v zivlienju hotela doseci nekaj ¢isto definitivnega.
Juri) FleiSman predstavlla onemoglo voljo, vre¢i raz sebe vse,
kar mu vsiljuje zZivllenje, Kamilo MasSek obupno gesto, napravih
v muziki toliko kolikor v slovstveni literaturi PreSeren. Masek je moral
zapushihi svet, preden je mogel udejstviti svoje 1deale. Nad vse pa je
simpali¢na resnost, s katero se je mladi moz lotil dela, tembol) simpa-
1iIcna, ker se je ob njem ugonobil. Delo, ki ga je napravil tekom svojega
obstoja, je bilo zanj pomembno, ne toliko za druge. Mirovanja ni po-
znal. Njegov znacaj je liricen, senzitiven.

7 Miroslavom Vilharjem smo dobili v historijjo ¢loveka,
ki se bistveno razlikuje od Maskovega znacaja. Na mesto resnosti
stopi zivahnost, nestalnost, zabavozeljnost, nekonsekvenino delo, vese-
lijaSka pretiranost. Njegove pesmi so plod vseh teh predpogojev,

Ce pogledamo na razvoj slovenskega samospeva, najdemo pred-
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njegovo delo pomeni oddih — medtem ko je pomenilo pri Masku
napetost. V tehni¢nem oziru kaze spremljevanje iste znake nepopol-
nosti kakor pri Masku — vpliv ifalijanske arije —, le da Se v mnogo
vecjl meri. — To se pravi: izvirnost je pri Vilharju manjSa. Njegovi
napevi so splosno znani. (Primeri: »Mila lunica«, »Rozic ne bom trgalac,
»Ko pili¢ica sem pevala« 1id.) '

Historicno gledano pomeni Vilhar zanemarjenje pred njim nastalih
umetnin in trganje kontinuitete v razvoju, sicer bi namre¢ morala biti
v njem uteleSena volja, visati pred seboj nastale vrednote.

Razen tega je Vilhar zacetek one dobe, ki je zacela smatrati glasbo
za oddih, to je: za nekaj zabavajoc¢ega. Zato je pozornost komponista
v prvi vrsti obrnjena na eleganco linijj in ne na izraz. Znac¢aj njegovih
skladb je slovensko karakteristicen, v kolikor ga ne izpodriva italijjan-
ska arija. Njih lahkotno pojmovanje je omogo¢ilo njih pepularizacijo.
Znaki Vilharjevega dela so povrsnost in manj$a poglobljenost.

V Benjaminu Ipavcu se je iz teh dveh predpogojev — iz
resnosti Kamila Maska in lahkoinosti Vilharjeve — izkristaliziral sleg,
ki vsebuje oba momenta. Njegov slog je lahkoten in je resen. Resen,
tudi kadar je zivahen, lahkoten, tudi kadar je resen. Njegova poseb-~
nost je zapopadena v teznji, spravili muzikalen domislek v sklepne
akorde svojih samospevov. Medtem ko drugi komponisti ¢isto navadno
koncavajo, Ipavec hk pred koncem postane in pomembno pokaze s
prstom: Gospoda, prosim, Se nekaj!l Tako neposredno pred zadnjm
akordom. Tega svojstva ni imel noben skladatelj ne pred njim, ne
zZa njim.

Benjamin Ipavec predstavlja solidnega delavca, konstantno delav-
nega in napredujocega. Spremljevanje njegovih samospevov je vobce
brez popravka dobro Se danes. Vendar njegove delovanje v glasbi
kljub vsej resnosti ni primerno, ampak sekundarno, kakor je ostalo
sekundarno tudi pri Antonu Lajovicu, najizrazitejSem romantiku
v slovenski glasbi. |

/nacaj Lajovicevih samospevov je svez, napojen z vonjavo polj-
skih cvetic. Ob poslusanju njegovih pesmi se zdi, da je potegnil veter
¢ez polje, tako da gre mimo tebe vonj njiv in travnikov v pomladi.
Njegova romantika ima to izvirno prednost, da ob njej cutis, kako je
vse to tako mogoce le pri nas, kajti le pri nas je vse tako, drugod je
drugace. Kako je Lajovic pojmoval svoje delo, ki ga je imel opraviti
pri komponiranju samospevov, pove najbolje sam v obisku, ki ga je
napravil pri njem Izidor Cankar: »Moj ideal je bil, v takih pesmih pri-
nesti lepo vzboceno linijo v pevskem glasu, v klavirju pa rahel in stvari
ter ubranosti primeren in znacilen nac¢in spremljevanja.« Ce povem, da
mu’ Hugo Wolf ni po godu in pogledamo njegove pesmi, vidimo na-
tanc¢no, kaj se to pravi. Zlasti Se, ¢e opozorim na to, kaj je njemu pri
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skladbah glavno. Namre¢, da zvenijo. Tako predstavljajo njegovi
samospevi, kakor pa¢ vsi dotedanji, melodije s spremljevanjem kla-
virja, le da se je intenziteta obeh faktorjev potencirala. V spremlje-
vanju se lLajovic mnogo posluzuje ponovitve akordov, to se pravi,
udari ponovno eden in isti akord veckrat in nikoli ne pozabi misliti na
to, kako zveni — tako nastanejo prav cudne stvari: Zalosine pesmi so
tako cudno sladke, dasi je njih vhis velik, ker se tekst in glasba bijeta:
prvi bi jokal, a muzika se vede vedno preve¢ dostojno, da bi mu to
bilo mogoce. (Primeri: »Solnce se bles¢i v jeseni, ah. . .«)

Lajovic je vecni trubadur, ki nikoli ne pozabi na ‘svojo gitaro, tudi
ne v hipu najvecje bolesti. Nikoli ne pozabi, da je treba igrati in peh
na prav gotov nacin. Nikoli ne pride iz pozicije. Njegovo staliS¢e do
glasbe je sekundarno: on glasbo obvlada, ne glasba njega.

Med temi Stirimi delavcei je veliko Stevilo drugih, ki temeljifo iz~
popolnujejo sliko, ki sem jo v kratkem ravnokar podal. Med njimi tudi
ljudje, ki vse svoje zivljenje niso napravili samospevov vec¢ kot enega
dobrega, a tisti je vseboval iztis dolgotrajnega kopi¢enja notranjih sil.
(Primeri: Ant. Svetek, »Svetla no¢«; Avgust Leban, »Ostani zvesta«;
L. Pahor, »Na poljani« itd.) Pri nekaterih kar vidiS, kako so se uirnile
od zivljenja, kako so morale od srca, ¢etudr tako nerade.

Potem imamo 3e posebno dva cloveka, ki sta se v precejSnjem
obsegu bavila s kompozicijo samospevov. To sta: Risto Savin in
dr. Gojmir Krek. Risto Savin je napravil nekaj samospevov, ki
so prav izrazite skladbe. (Primeri: »Predsmrinica«, op. 13/1V, »Skala
v Savinji« itd.) Savin ima svojo karakteristiko zlasti v deklamaciji,
ki je mestoma tako naravna, da jo kot tako mora obcutiti vsakdo;
v tem oziru ga ni izmed starejSih komponistov, ki bi bil znacilne)si.
Spremljevanje igra pri njem priblizno isto vlogo kakor pri Lajovicu,
le v&asih je bolj bogato. :

. Poseben je pojav dr. Gojmir Kreka: Clovek, ki pride iz
urada, pribezi z ulice, zapre za seboj vse duri, zapodi 1z glave vse,
kar ga veze s tem vsakdanjyim zivljenjem. Clovek, ki se zapre in zazivi
svoji notranjosti. Clovek s tolikim spostovanjem do glasbe kakor redko
kdo. Clovek, ki v glasbi podaja viise, ki jih ima od posameznosh v
zivljenju, estet, ne da bi posebno paznjo posvecal temu, kako naj
zveni, clovek, kateremu glasba zveni poleg, ko podaja svoje viise..
Preprostost stavka, napojena s posebnim zvokom in posebnimi viisi,
spremljevanje, ki ne samo spremlja, ampak skuSa istotako izrazati
kakor pevni glas.

Pargarell, Gerbi¢, Volari¢, Dev, Premrl, Jenko, Sattner, Pavcic,
Adami¢, Fr. Vilhar (da ne omenim Cehov: Nedveda, Foersterja, Hoff-
meisira, Michla) so vsi ve¢ ali manj napravili v literaturi samospeva.
Od teh je Adami¢ komponiral otroSke pesmi. Vendar so teksti skladb
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kakor tudi skladbe same povecini prenesene iz psihe odraslega ¢loveka
v otroka, ki je pripravljen akceptirati vse.

O mlajdi generaciji in nje delovanju na polju slovenskega samo-
speva ne bom govoril podrobneje, ker sem prevec¢ zraven udelezen
sam. Omenim naj le, da gre L. M. Skerjanc deloma po potih, ki jih
je hodil Lajovic, da pa ima Se vecjo skupnost s francoskimi impresio~
nisti, ki mu, kakor je videti, noCejo iz glave. Janko Ravnik se
skuSa izrazati po svoje in se mu mestoma to posreci, vendar so cele
skladbe le poredkoma izraz njegove osebnosti. — Oba ocividno Se
prevec¢ mislita na instrument.

JUTRO.

Ksaver Mesko.

Jutro je. Zivljenje se budi zunaj.

A jaz lezim na bolniski postelji in moje nezmozno, od bolecin
vse prepeceno in izsuSeno telo ne ve ni¢ o novem ZzZivljenju.

Jutro je. Tezka je bila no¢ in vendar brz lazja mojemu srcu ko
to krasno juiro s svojim z novo silo se budec¢im, v kipecem zdravju
dihajo¢im zivljenjem.

Zakaj moje zivljenje umira.

Toda tudi moje Zivljenje je imelo rosno mlado juiro in svoj veliki
dan, dela in truda poln.

Delavec sem bil, tezdk, pri delu od zore do mraka vse dni Zivljenja.

Dela mojega so se veselili drugi. ;

Orac sem bil, src orad, in sejalec, ki sem sejal ves dan.

Mojega truda sad so uzivali drugi; jaz sem imel le delo.

Vrinar sem bil, goje¢ obilo cvetja.

Trgali so ga drugi. »Hvala til« je rekel malokdo.

Iskavec sem bil. Iskal sem roko, ki bi jo mogel stisniti zaupno in
prijateljsko; iskal srce, ki bi mu mogel povedati lepo in toplo besedo
in bi mi odgovorilo z lepo in toplo besedo.

Iskal sem zaman.

Potaplja¢ sem bil, ki sem se potapljal v src globocine, biserov iS¢oc.

Nasel sem jih malo.

/Zdaj sem izmucen od dela, od prevar in irpljenja.

Jutro je — a malo, in prisel bo vecer.

In mojega zZivljenja solnce bo zaslo kmalu, smrine sence se bodo
zgrnile cezme.

In vendar — ali ne bo ta vec¢er meni le — novo juiro?



ZAPISKI.

SLOVSTVO.

Antun Matasovié¢: a) Susreli. Prvi
dio. Ad maiora! Sarajevo, 1919. Pisceva
" naklada. Stamparija D. 1 A. Kajon. ~—
b) Susreti. Drugi dio. Sarajevo, 1920.
Pis¢eva naklada. Stamparija D. 1 A. Kajon.
— ¢) Cvijet pod staklom. Dvije duSe. Po-~

7ega. Vlastita naklada. 1921. Tiskara Na-

iodne Prosvjete, zadruge s o. j. (Na na-
slednji strani je opomba: »Pripovijesti iz~
dane u ovoj knjizi jesu treéi dio zbirke
»Susreti«.)

Pred mano leze tri liécne knjizice, zbirke
novel in ¢riic mladega hrvatskega pisa~
telja, ki je izSel iz vrst naSega katoliskega
laikata. Dr. Ljuba Marakovi¢ piSe o njem
v »Hrvalski Prosvjeti« v svoji lepi Stadij
med drugim tudi: »Matasovi¢ je katohcki
pisac.«! Ce naj bo s tem rec¢eno, da Ma-
tasovica di¢i v njegovih delih neka ¢udo-
vita sréna milina, neko nadvse intimno
razmerje do onih stvari, ki so nam kato-
likom mile in svete, neka otrosko topla
lijubezen do Boga, potem ima g. doktor
prav. 1oda ta njegova intimna subtilna
duSevna notranjost je izrazena na umet-
niski nadin in razen par mest — ki vplivajo
na enedga ali drugega nekoliko pridigarski
— mora ali bl vsaj morala osvajati fino
cutec¢a srca ljudi vseh ver, na sli¢ni nadin
kot nas na primer osvoja Rabindranat
Tagore . ..

Matasovi¢ se je rodil 23. maja 1893. v
Veliki Kopanici pri Vrpolju v Slavoniji.
Ljudsko 3olo je dovrsil doma, $tiri gimna-
zijske razrede deloma v Vinkovcih, de-
loma v Osijeku, nakar je prestopil na osi-
jesko trgovsko akademijo, in ko je tudi to
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dovrsil, na dunajsko eksporino akademijo.
Po koncanih irgovskih naukih je prebil

- zacetek svetovne vojne kot ucitel] v ma-

lem slavonskem selu Prnjavoru, kar pre-
krasno opisuje v prvem zvezku svojih
»Susretov« ali »Srecanj«. Leta 1917. je bil
nameScen kot suplent na itrgovski akade~
miji na SuSaku, toda kmalu so ga od-
pustili, ker je nabiral podpise za Jugo-
slavijo. Zatem je prebil dve leti kot suplent
na trgovski akademiji v Sarajevu (1917 do
1919). Naslednje leto je prezivel v sluzbi
»Saveza hrvatskih seljackih zadruga u
Sarajevu«. Od maja 1920 do maja 1921 je
bil usluzben pri »Hrvatsko-slavonskem go-
spodarskem drustvu v Osijeku«, od tega
c¢asa naprej pa upravlja podruznico »Za-
druzne gospodarske banke v Dakovuc.
To je kratek, a zelo pisan potek zuna~
njega zivljenja naSega mladega umetnika.
Da je imel tekom svojega nedolgega 7iv~
lienja priliko »srec¢ati« marsikoga, je
jasno. Toda razvo] njegove notranjosti,
njegove duSevnosti, njegovega umetniskega
stvarjanja, to je pa druga, tezja stvar, ki
jo bodo morali pojasniti ljudje, ki so stali
ali Se stoje zelo blizu njegovi domaci

zemlji, okolju, v katerem je dorasc¢al, ocetu -

in morebiti Se bolj materi, ki ga je odgo-
jila ... Matasovi¢ ima fino iztandan estet-

ski ¢ut. V opazovanju narave je semintja -
~uprav mojsirski. On Zivi z morjem, s cvet-

licami, z dragimi kameni, s tthim veiricem
kot bratec s sesirico... Silno rad vse to
uporablja pri svojih prispodobah, ki dajo
njegovim posameznim »srec¢anjem« neko
posebno samolastno noto. Njegovo psiho-
losko opazovanje gre vcéasih naravnost
rafinirano v najskritejSe kamrice clove-
skega srca, pa naj bo ta trpeéi c&lovek
ubogi Student, ki se obupno bori za




svojo eksistenco, ali mlada ucitelji-
ca, ki se odreka zivllemju in gre v po-~
zabljeno kmecko vas na sluzbo, ali mlad
klerik, ki se obupno bori za spoznanje
pravega poklica, ali naposled umetnica~
plesalka in umetnik-kipar, kojh
notranje razboljeno umeiniSko snovanje
nam podaja pesnik z razumevanjem, Kki
glasno kri¢i: »Matasovi¢ je pravi pesnikl«
Mnogo samolastnega 3ftudija o hrvatski
proSlosti, predvsem o Dubrovniku, nam
- tolmaci njegova »Korna«, ona mlada ide~
alna uciteljica. Sploh imamo pretezno
opravka z mladimi, ki Se iS¢ejo poti,
ki sicer cutijo, kako bi bilo prav, pa-ne
vedo Se prav prijeli za posel, ker jim Se
preve¢ zapoveduje toplo cuvstvo in mehko
srce, mediem ko se hladni razum Sele
polagoma pomalja iz ozadja.

Zdi se mi, da je s »Susretic prva doba
Matasovi¢éevega umetniSkega razvoja kon-
¢ana in da gre pisatel] v drugo dobo, ki
bo doba resnega, trdega dela teh njegovih
mladih v boju s irdo neizprosno re-
alnostjo hladne ljudske duSe. Ce bo Ma-
tasovi¢ tudi glasnik te drugeresne
mosSke dobe, o ¢emer sem preprican,
potem ni dvoma, da si bo v knjizevnosti
bratskega nam naroda izvojeval zelo vidno
mesto. Opozoril bi ga le na nekaj, na
njegov boj z materijo, ki jo umetnisko
oblikuje, torej na jezik. Njegov jezik je v
leksikalnem oziru zelo, zelo bogat, kar
prepojen z vonjem domace grude, toda
semintja vendar nekoliko zanemarjen.
Slovni¢nih in par stilistiénih napak ne bom
nasSteval, ker sem preprican, da bo pisatelj
o prihodnji priliki skrbel v tiskarni za
vesino korekturo; izrazam le svoje irdno
neomahljivo prepricanje, da se bo Mata-~
sovicu posrecilo odpraviti tudi te napake
in pri bogastvu in lepoti jezikovhnega ma-
teriala, ki z njim razpolaga, ustvariti nam
prava mojsirska, nevenljiva dela. Q. pisa~
telju klicem s prisrénimi Zzeljami: »Per

ral«
aspera ad astra Ivan Mazovec.

Dr.Dominik Stribrny: Simon Gre~
gorCic. Poslovenil dr. Joza Glonar.
(Pota in cilji, 10. zv) Tiskovna zadruga.
Ljubljana, 1922.
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Stribrnega monografijo o Gregoréicu je
v Domu in svetu ocenil ze dr. Debevec
(. 1919, str. 293 sl). Mladi ¢eski slovstveni
raziskovatelj in veliki obozevatelj naSega
slovstva je od tedaj ze davno v grobu,
tako da je Glonarjev prevod njegove
Studije gotovo hvalno pieteino delo. Pre-
lagatelj je samo enkrat (sir. 45) glosiral
vsebino monografije in se sicer odrekel
vsaki kriticni opombi, ki bi bila nekajkrat
poirebna, tako n. pr. glede navedeb: »okr.
glavarstvo Kobarid« (4), smestece
Kobarid« (5), »Grafenauer II. 104« (2),

-da je »potegnila duhovi¢ina vseskozi

z Mahnicem« (6) in da je Mahnic¢ leta
1882. napadel G. v »Slovencug,
kjer Stfibrny (sir. 8 govori, da ¢lank,
tikajo¢i se QGregorci¢a, niso sprejeti v »12
vecderov«, pac¢ zato ne, kakor bi potreben
komentar povedal, ker jih niti v prvi izdaji
ni bilo. Glede Mahni¢a bi bilo treba torej
posebej poudariti, da je zdaj dognano nje-
govo razmerje do QGregorcica. Kar se ftice
monografije same, mi je popolnoma ne-
mogoce potirditi »deskriptivho« (Debevec)
metodo. Iz iretje knjige Poezij govoriti v
prvo, je pogresno. Tudr sicer kaze Siribrny,
da se je kot stilist Sele razvijal. Priznati pa
moram, da je naravnost ginljiva ljubezen,
s katero je ta naS severni brat iskal pesni-
ski izraz Gregorcéic¢ev. Pisec slovenske
poetike in stilistike Stribrnega ne bo smel
prezreti. Slovenski slovsiveni Studi je za
lep prinos bogatejsi, slov. srednja Sola bo
imela v Glonarjevem prevodu knjigo, ki bo
po nekaj stvarnih kriticnih- opombah od
strani uciteljeve zelo dobro in priporo'(':liivo
betilo. Dr.1.P.

Andrej Rape: Mladini. VII. zvezek,
s 5 slikami. Ljubljana, 1922. Natisnila Uci~
teljska tiskarna v Ljubljani. Notranji naslov
knjige je »Ujedinjenje«. Vsebina je trodelna.
a) Domorodne in ¢asovno nacionalisticne
naivitete v verzu in prozi alegoricne de~
klamacije, kjer poleg Ljudevita Posavskega,
V. Vodnika, Matijje Gobca in Ilijje Grego-~
rica govori Se Napoleon in »slovanski«
Otokar II. b) Deset otroskih pripovesti,
deloma z dobrimi motivi ob stare in tuje

_kliseje. c) Otfroske pesmi, boljse in slabse.
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Moralne refleksije je v knjigi obilo, jezik -

je tradicija mladinskega slovsiva, vcasih
sijajen bombast: »Vsakokrat prej so z zar-
nimi luémi porezali no¢i temne roke, ki
jih je iztezala po vseh prostorih.« (Str. 30.)

Dr. 1. Pregel;.

B. Masi¢: Deda Joksim. Narodni po-
slanik, lihvar 1 predsednik svakojakih dru-
Stava za pomo¢ 1 humanitarnost. llustrovao
I. Kljakovié. Zagreb, 1922 Novo izda-
nje »Knjizevnog Jugac.

Branko Masi¢, eden med pokretasi »Knji-
Zevnega Juga«, snuje po okusu Zolajeve
»druzine Rougon« nekako realisti¢no epo-
pejo srbskega sodobnega zivljenja. V tem
okviru je napisal v Catezu ob Savi . 1921.
svojega »Deda Joksima«. Cudno - baroc¢no
delce, ki zna kot kulturni dokument svojcas
mnogo pomeniti, ker je, kakor bi z nem-~
Skim terminom povedal »kljuéni romanc,
satira. Umetniske zrelosti v kompoziciji
ne kaze in zivo spominja vzorcev in zgle-
dov (Saltykov, Gospoda Golovljevi, Stan-
kovié, Necista krv). Prvih 18 poglavij po-
daje epsko razpad »zadruge« v tehniki, ki
je ze od pamtiveka v vzgojno ljudsko po-
vest naSih dni; drugi del se nato cepi v
epizodalno prikazovanje dedi Joksimu so-
rodnih Saltykovskih tipov, Jurja Bige, Bla-
goje Vesovica in Nenada Jorgovic¢a. Izred-
no aktualno bi utegnilo vplivati XXII. pogl.,
ki »po zivim modelima crtana« lica (Uvod)
bolj odkriva, nego zakriva (prim. Svetozar
Prekajac, ministar prosvete, Nikolaj Bego-
vi¢, predsednik ministarstva 1. p.). Po tem in
Se naslednjih poglavjih sem dobil viis, da
je Masi¢ svoj predmet obcutil prezivo iz
svojega politicnega nazora in da govori
preve¢ kot ¢lovek in premalo kot umetnik,
ki naj zlo razkriva, a ne individualnih zli-
kovcev, ¢etudi po zgledu velikih satirikov

v Rusih in Francozih (Rabelais). Okrutni
realizem Kljakovi¢eve slike Se Ziveje po~
trjuje, da je »Joksim« pamflet. Ce ni,
nas Bog varuj, da bi kdaj to delo spo-
znali naS1 drzavni nasprotniki. Kazali bi s
prstom za nami. Masi¢ naj se poglobi v
tehniko ruskih realistov, predvsem v ob-
jektivmnomirni in dostojni orisni nac¢in njihov.
Potem Sele naj kot zapadnjak razkriva rane
naSe druzbe. Potem Sele bo na$ Saltykov,
potem Sele bo uresnicil- besede, ki jih je
napisal v »Uvodu«. Seveda, Istina Se ni
zadnje in edino. Se eno je: Ljubav!l

Dr. 1. Pregel,.

Ilija Stanojevié~Cic¢a: Doréolska
posla. Sala u 4 ¢ina 1 5 slika s pevanjem.
Muziku udesio P. 1. Krsti¢. Beograd, 1922.
Stampa Vreme.

Burka je izraz zelo omejenokrajevnega
rodoljubja, obnoviti vonj stare Dorcole,
»malega Carigrada«, naivno neznaina mo-
tivnost v fabuli: dvakrat se proda.polom~
lien »ringiSpilc, osmesi na racun »doréol-

skega Figaroja« senex amator Papa Nasko

in ocCetu in obrti vrne spokorjeni sin Djole.
Iz tega in iz dolge vrste vec¢ ali manj tipi-
ziranih statistov raste kaj pohlevno evolu-

cionalno, s Stevilnimi pevskimi vlozki dra~

pirano dejanje v razvleéenost pesirega
ansambleja brez globine in umetniSke sir-
njenosti v agiranju. Dovtip je predmestje
in- vonj cirkuSke besednosti. Najmoc¢nejse je
drugo dejanje. Lokalizem izraza, ki je
morda za rojenega Deligrajéana »cvet« te
Sale, je za Slovenca skoraj nepremostljiva
globel, ki morda krije dobre besedne do-
viipe. Zdi se mi, da jih sicer ne. DPisatelj
»Posle« je pac le rutiniran gledaliski igralec
in se je kot tak uveljavljal ob pisatelje
(Veselinoviéa), kar v polnem pomenu be-
sede on sam ni.

Pr. L P




D. in Sv. 1922, priloga XVIII.

Sl. 32. in 33. Dva dekliska kipa. 6. stol. pr. Kr. Atene, Akropola.
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PREJELI SMO V OCENO.

Srbske narodne pripovedke, prelozil
Fran Erjavec. Zal. Uciteliska tiskarna,
Ljubljana, 1922. Cena vez. knjigi 18 Din.

Z<dravstveni pokret. (Cir) Organ Zdrav-
stvenih zadruga. Ureduje Ceniralna kan-
celarija zdravsivenih zadruga. DBeograd.
God. 1. Zacel 1zhajahh v aprilu 1922.

Andrej Rape: Mladini, 7. zv, s 5
slikami. Ljubljana, 1922. Cena 9 Din.

E. Gangl: Sfinga, drama v 4 dejanjih.
Cena 13 Din. Zal. Uciteljska tiskarna v
Ljubljani, 1922.

Josip Ribic¢i¢~-Ivan Vouk: Sest
mladinskih iger. Mladinska knjiznica »Pro-
svete«, 1. zv. Trst, 1922.

B. MasSi¢: Deda Joksim, narodni po-
slanik, lihvar i predsednik svakojakih dru-

stava za pomoé¢ 1 humanitarnost. Iustr. .
Kljakovi¢. Zagreb, 1922. lzd. »Knjizevnog
Jugac. ;

Dr. Dominik Sitribrny: Simon Gre-
gorCi¢. Pota in cilji, 10. zv. Tiskovna za-
diuga v Ljubljani, 1922. Cena 10 Din.

Leino porocilo »Slov. Solske matice« za
l. 1921. Sestavil in uredil Jakob Dimnik.
Ljubljana, 1921. ;

V. V. Jankovié: Ivan Mandusin. (Cir.)
Portre-novela. Beograd, knjiz. Gece Kona,
1922.

Umjetnost, Almanah za slikarsivo, gra~
fiku 1 skulpturu. God. IV. sv. V. Izdaje
kolegy jugosl. umjeinika graficara. Zagreb,
i622. (Vsebina: Clanki in reprodukeije’ o
Bukovcu in starejsih ¢eSkih umetnikih.)



